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Opatření ředitele 

Středoevropského technologického institutu Masarykovy univerzity 

č. 7/2017 

 

Vzdělávání zaměstnanců v oblasti bezpečnosti  
a ochrany zdraví při práci a požární ochrany 

(ve znění účinném od 1. 11. 2017) 

 

Podle části třetí, čl. 7, odst. (2) písm. f) Organizačního řádu Středoevropského 

technologického institutu Masarykovy univerzity (dále též „CEITEC MU“ nebo „ústav“) a  

v souladu s ustanovením § 103 odst. 2, 3 zákona č. 262/2006 Sb., zákoník práce, 

ve znění pozdějších předpisů (dále též „zákoník práce“); § 16 zákona č. 133/1985 Sb., o 

požární ochraně, ve znění pozdějších předpisů; Směrnicí rektora č. 10/2009 Stanovení 

organizace zabezpečení bezpečnosti práce a ochrany zdraví při práci; a Směrnicí rektora 

č. 4/2005 Organizace zabezpečení požární ochrany na MU; vydávám toto opatření: 

Článek 1 

Předmět úpravy 

Toto opatření stanovuje závazný postup a povinnosti při provádění instruktáží, školení a 

při zkouškách zaměstnanců v oblasti zajištění bezpečnosti a ochrany zdraví při práci (dále 

jen „BOZP“), v souladu s příslušnými ustanoveními zákoníku práce. Toto opatření je 

závazné pro všechna pracoviště CEITEC MU. 

Článek 2 

Definice 

(1) Školení o BOZP je školení zaměstnanců o právních a ostatních předpisech  

týkajících se BOZP, které doplňují jejich odborné předpoklady a požadavky pro 

výkon práce a vztahujících se k jimi vykonávané práci a k rizikům, s nimiž mohou 

přijít zaměstnanci do styku na pracovišti, na kterém je práce vykonávána. 

 

(2) Školení o požární ochraně (dále též „PO“) je školení zaměstnanců, které se 

provádí u činností se zvýšeným požárním nebezpečím nebo bez požárního 

nebezpečí. Patří zde školení zaměstnanců a vedoucích zaměstnanců o požární 

ochraně, odborná příprava zaměstnanců zařazených do preventivních požárních 

hlídek (dle přílohy č. 6 této směrnice) a odborná příprava preventistů požární 

ochrany.  

 

(3) Vstupní školení je řádné a prokazatelné seznámení zaměstnance s právními  

a ostatními předpisy k zajištění BOZP a PO, s pracovními postupy a pracovními 

riziky, zpracovanou dokumentací BOZP a PO, opatřeními ředitele, informacemi a 

pokyny zaměstnavatele a dalšími informacemi o zásadách a povinnostech 

zaměstnance v oblasti BOZP a PO. Vstupní školení je zaměstnavatel povinen 

zajistit při nástupu zaměstnance do práce. 

 

(4) Vstupní instruktáž (tj. školení o bezpečnosti a ochraně zdraví při práci a požární 

ochraně prováděné přímým nadřízeným zaměstnance na přiděleném pracovišti) je 

řádné a prokazatelné seznámení zaměstnance s konkrétními podmínkami a úkoly 

na pracovišti (postup práce, nebezpečná místa a rizika, zakázané a nebezpečné 

činnosti, organizace první pomoci, praktické předvedení obsluhy zařízení, 
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používání osobních ochranných pracovních prostředků, seznámení 

s bezpečnostními listy, návody k použití, apod.). 

 

(5) Praktický zácvik je praktické osvojování poznatků o bezpečné práci na zařízení, 

jehož cíle musí být přesně definovány. Jedná se zejména o vytvoření vhodných 

a bezpečných pracovních návyků. Praktický zácvik navazuje na vstupní instruktáž 

na pracovišti. Za praktický zácvik odpovídá vedoucí zaměstnanec. 

 

(6) Opakované (periodické) školení je opakování již nabytých vědomostí z oblasti 

BOZP, PO a pokynů pro daná pracoviště. Vychází z analýzy stavu a potřeb 

pracoviště, garantuje předávání informací o přijatých nových opatřeních 

ke zkvalitnění ochrany zdraví a nových předpisech z oblasti BOZP a PO. V CEITEC 

MU je opakované školení zaměstnanců prováděno 1 x za 2 roky a v případě 

vedoucích zaměstnanců nejméně 1 x za 3 roky. 

 

(7) Poučení je poučení zaměstnance o konkrétním požadavku nebo opatření týkajícího 

se BOZP nebo PO, např. poučení po pracovním úrazu, poučení o BOZP v době 

rekonstrukce laboratoří, apod. 

 

(8) Mimořádné školení je školení, které musí být provedeno: při změně pracovního 

zařazení nebo druhu práce, při zavedení nové technologie, při změně výrobních a 

pracovních prostředků, při změně technologických anebo pracovních postupů. Bez 

zbytečného odkladu musí být mimořádné školení provedeno v případech, které 

mají nebo mohou mít podstatný vliv na bezpečnost a ochranu zdraví při práci. 

Mimořádné školení provádí vedoucí zaměstnanec. 

 

(9) Speciální školení je školení vyžadující odbornou, příp. zvláštní odbornou 

způsobilost školitele stanovenou zvláštním právním předpisem. Jedná se  

o školení a zkoušky zaměstnanců vybraných profesí (např. obsluha tlakových 

nádob stabilních, obsluha plynového zařízení, profesní způsobilost řidičů, odborná 

způsobilost v elektrotechnice, apod.). 

 

(10) Školitel je vedoucí zaměstnanec, manažer BOZP a PO nebo osoba se zvláštní 

odbornou způsobilosti pro dané školení (např. revizní technik tlakových nádob). 

 

(11) Vedoucí zaměstnanec je vedoucí skupiny, centra, core facility, administrativy. 

 

(12) Odpovědná osoba je osoba odpovědná za provádění stanovených školení, např. 

vedoucí zaměstnanec, který provádí vstupní školení, pověřený zaměstnanec, který 

zajišťuje opakovaná nebo speciální školení a vede evidenci o těchto školeních 

apod. 

Článek 3 

Přehled školení a instruktáží 

(1) Vstupní školení absolvují povinně: 

 

a) všichni nově přijatí zaměstnanci na začátku pracovního poměru; 

b) studenti na praxi, stážisté a brigádníci, pokud nejsou zaměstnanci, (dále 

označovaní jako „stážisté“); 

c) všichni zaměstnanci, kteří z různých důvodů měli přestávku v zaměstnání, 

trvající nepřetržitě déle než 6 měsíců (mateřská dovolená, dlouhodobá nemoc 

apod.); 

d) Osnova vstupního školení je součástí přílohy č. 1 pro zaměstnance, přílohy č. 2 

pro vedoucí zaměstnance, přílohy č. 7 pro zaměstnance v anglickém jazyce, 

přílohy č. 8 pro vedoucí zaměstnance v anglickém jazyce této směrnice. 
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(2) Vstupní školení provádí příslušný manažer BOZP a PO (případně přímý vedoucí 

zaměstnanec v případě stážistů, studentů a brigádníků) v nejbližším možném 

termínu zaměstnance či stážisty. Vstupní školení přímo souvisí se vstupní 

instruktáží na pracovišti prováděné vedoucím zaměstnancem. Časový rozsah 

vstupního školení činí 60 minut BOZP a 60 minut PO, celková doba školení činí 

120 minut a je prováděno dle schválených osnov školení (příloha č. 1 této 

směrnice).  

 

(3) Vstupní instruktáž absolvují povinně: 

 

a) všichni nově přijatí zaměstnanci na začátku pracovního poměru; 

b) studenti na praxi a brigádníci, stážisté; 

c) všichni zaměstnanci, kteří z různých důvodů měli přestávku v zaměstnání, 

trvající nepřetržitě déle než 6 měsíců (mateřská dovolená, dlouhodobá nemoc 

apod.); 

d) zaměstnanci převedení na jinou práci v rámci Masarykovy univerzity. 

 

(4) Vstupní instruktáž provádí vedoucí zaměstnanec v den nástupu zaměstnance, 

příp. stážisty, a před započetím samotné práce. Podklady k tomu školení jsou 

dostupné v Příloze č. 10 a Příloze č. 11., kterou v případě potřeby vedoucí 

zaměstnanec doplní tak, aby odpovídala specifickým podmínkám daného 

pracoviště. Za doplnění osnovy odpovídá příslušný vedoucí zaměstnanec daného 

pracoviště.  

 

(5)  Vstupní instruktáž na pracovišti a ověření znalostí se vykonává v návaznosti na 

pracovní zařazení v  rozsahu minimálně 40 minut. 

 

(6) Uvedení těchto zaměstnanců a stážistů na jejich pracoviště a provedení vstupní 

instruktáže na pracovišti je povinností jejich přímého nadřízeného vedoucího 

zaměstnance.  

 

(7) Bez vykonané instruktáže na pracovním místě (přístroji, zařízení apod.) nesmí být 

zaměstnanci nebo stážisté pověřeni žádnou pracovní činností.  

 

(8) Za vykonávání opakovaného školení o BOZP odpovídají přímí nadřízení 

zaměstnanců a absolvují je povinně všichni zaměstnanci (administrativa, 

laboranti, odborní pracovníci, apod.) Opakované školení zaměstnanců se provádí 

ve lhůtách, které stanoví zaměstnavatel. Pro zaměstnance 1 x za 2 roky, pro 

vedoucí zaměstnance 1 x za 2 roky (dle přílohy č. 3 a 9 této směrnice). 

 

(9) Časový rozsah opakovaného školení činí minimálně 60 minut a je prováděno dle 

osnovy schválené zaměstnavatelem v příloze č. 3 pro česky mluvící zaměstnance, 

v příloze č. 9 pro anglicky mluvící zaměstnance.  

 

(10) Speciální a odborná školení a zkoušky zaměstnanců profesí (např. obsluha 

tlakových nádob, profesní způsobilost řidičů, pracovníci s vyšší el. kvalifikací 

apod.), vyžadující odbornou, příp. zvláštní odbornou způsobilost školitele, 

se provádí podle zvláštních právních předpisů odbornou firmou. Účast 

zaměstnanců na těchto školeních a zkouškách zajišťuje přímý nadřízený vedoucí 

zaměstnanec, který za organizaci konání speciálních a odborných školení 

odpovídá. Opakované školení zaměstnanců se provádí ve lhůtách, které stanoví 

zaměstnavatel v souvislosti s platnou legislativou, příp. lhůtu určí příslušný 

školitel. Časový rozsah školení a osnovy školení zpracovává příslušný školitel – 

osoba s odbornou, příp. zvláštní odbornou způsobilostí. Absolvování školení a 

zkoušek předepsaných pro vybrané profese nezbavuje tyto zaměstnance 

povinnosti zúčastňovat se ostatních forem školení k bezpečnosti a ochraně zdraví 

při práci.  
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(11) Vstupní školení vedoucích zaměstnanců o předpisech BOZP a PO a ověřování 

znalostí absolvují vedoucí zaměstnanci (vedoucí skupin, core facilit, center, 

administrativy) dle přílohy č. 2. Opakované školení vedoucích zaměstnanců se 

provádí ve lhůtách, které stanoví zaměstnavatel (viz příloha  č. 4 této směrnice – 

lhůtník školení), a to minimálně jedenkrát za 3 roky. Časový rozsah tohoto školení 

zaměstnanců činí minimálně 60 minut. Školení vedoucích zaměstnanců provádí 

odborně způsobilá osoba v BOZP nebo přímý nadřízený vedoucího zaměstnance. 

 

(12) Mimořádné školení musí být provedeno: 

 

a) při změně pracovních úkolů; 

b) při zavedení nebo změně pracovních prostředků; 

c) při zavedení nové technologie nebo změně technologie; 

d) při zvýšení úrazovosti a zhoršení bezpečnostní situace na pracovišti; 

e) při změně situace na pracovišti; 

f) před výkonem zvlášť nebezpečných prací.  

Mimořádné školení provádí odborně způsobilá osoba v BOZP (manažer BOZP a 

PO), příp. proškolený vedoucí zaměstnanec, který rovněž zpracuje osnovu školení 

před jeho zahájením a určí časový rozsah školení. 

 

(13) Seznámení s konkrétními dokumenty v rámci vstupní instruktáže nebo 

opakovaného školení se může měnit dle náplně práce a aktualizace dokumentace. 

 

(14) Všichni zaměstnanci musí být seznámeni v rámci opakovaného školení 

s úrazovými ději a opatřeními k pracovním úrazům, ke kterým došlo na 

pracovištích společnosti. Zaměstnanci, kteří utrpěli pracovní úraz, musí být při 

nástupu do práce (po ukončení pracovní neschopnosti) prokazatelně poučeni o 

příčinách a okolnostech úrazu – za tímto účelem potvrdí provedení poučení svým 

podpisem. Poučení bude dále podepsáno osobou, která poučení prováděla. 

 

(15) Pokud je zaměstnancem nebo stážistou cizinec, který neovládá český jazyk 

natolik, aby dostatečně porozuměl obsahu školení nebo vstupní instruktáže, musí 

být přítomen tlumočník v případě vstupního školení a odborných školení. Stejně 

tak osnova školení a záznam o školení musí být přeložena do anglického jazyka 

(jeden z oficiálních jazyků CEITEC MU). 

 

(16) Plní-li na jednom pracovišti úkoly zaměstnanci dvou a více zaměstnavatelů, 

jsou zaměstnavatelé povinni vzájemně se písemně informovat o rizicích a 

přijatých opatřeních k ochraně před jejich působením, která se týkají výkonu 

práce a pracoviště, a spolupracovat při zajišťování bezpečnosti a ochrany zdraví 

při práci na daném pracovišti. Na základě písemné dohody zúčastněných 

zaměstnavatelů je stanoven pověřený zaměstnavatel, který koordinuje provádění 

opatření k BOZP a PO a postupy k jejich zajištění. Každý ze zaměstnavatelů je 

povinen: 

 

a) zajistit, aby jeho činnosti a práce jeho zaměstnanců byly organizovány, 

koordinovány a prováděny tak, aby současně byli chráněni také 

zaměstnanci dalšího zaměstnavatele; 

b) dostatečně a bez zbytečného odkladu informovat odborovou organizaci  

a zástupce zaměstnanců pro oblast bezpečnosti a ochrany zdraví při práci, 

a nepůsobí-li u něj, přímo své zaměstnance o rizicích a přijatých 

opatřeních, které získal od jiných zaměstnavatelů. Přílohy č. 12 a č. 13 

jsou závazné pro všechny externí osoby pohybující se na pracovištích 

CEITEC MU. 
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(17) Zástupce druhého zaměstnavatele, jehož zaměstnanci provádějí práce současně 

se zaměstnanci CEITEC MU, musí být písemně informován o povinnostech při 

zabezpečování BOZP a PO a souvisejících rizicích a to prostřednictvím předaného 

dokumentu Závazné podmínky pro provádění činností externích osob 

z hlediska bezpečnosti a ochrany zdraví při práci a požární ochrany 

v CEITEC MU (s přidaným podpisovým dokumentem Informování o rizicích) a je 

povinen před zahájením prací s tímto dokumentem prokazatelně seznámit vlastní 

zaměstnance a zabezpečit plnění stanovených opatření (viz příloha č. 12 a č. 13).  

 

(18) Bezpečnostní poučení cizích osob, přítomných areálu CEITEC MU za účelem 

krátkodobých návštěv, přejímek, exkurzí, obchodního jednání apod., provádí a 

zajišťuje zaměstnanec, který vstup do CEITEC MU sjednal, pokud je to v dané 

budově nezbytné. Bezpečnostní poučení je provedeno také prostřednictvím 

bezpečnostních tabulek a informací vyvěšených na viditelných místech. 

 

(19) Povinnost školení zaměstnanců o požární ochraně (dále jen PO) je stanovena 

zákonem č. 133/1985 Sb., o požární ochraně a vyhláškou č. 246/2001 Sb., o 

stanovení podmínek požární bezpečnosti a výkonu státního požárního dozoru 

(vyhláška o požární prevenci). Způsob školení a veškeré požadavky s ním 

související jsou stanoveny v Tematickém plánu a časovém rozvrhu školení  

č. 2017, která je jako příloha č. 5 nedílnou součástí tohoto opatření. 

Článek 4 

Ověřování znalostí a vědomostí 

(1) Ověřování a přezkušování znalostí zaměstnance, získaných na základě školení a 

instruktáží uvedených v této směrnici, se provádí ústním pohovorem, kterým si 

školitel ověří míru osvojení poznatků a vědomostí u školeného zaměstnance, nebo 

písemným testem. Pokud je zjištěna odpovídající úroveň, hodnotí školitel stupněm 

„prospěl“. V opačném případě je třeba školení nebo instruktáž opakovat. Způsob 

ověřování a přezkušování znalostí zaměstnanců, kteří se účastní speciálního nebo 

odborného školení, stanoví příslušný školitel odborného školení. 

Článek 5 

Doklady o školeních a instruktážích 

(1) O každém absolvovaném školení, instruktáži a přezkoušení musí být proveden 

písemný záznam. Doklad o školení tvoří osnova školení a prezenční listina a musí 

zde být uvedeno: 

 

a) druh školení, instruktáže apod.; 

b) datum konání; 

c) osnova, podle které bylo školení prováděno; 

d) způsob ověření znalostí a jeho výsledek; 

e) jméno a podpis školených (zkoušených) osob; 

f) jméno a podpis školitele, způsobilost ke školení. 

 

(2) Za řádné vedení záznamů o školeních, instruktážích apod. zodpovídají příslušní 

školitelé a v případě speciálních a odborných školení vedoucí zaměstnanec, který 

za organizaci konání školení odpovídá. 

Článek 6 
Závěrečná ustanovení 

(1) Výkladem jednotlivých ustanovení tohoto opatření je pověřen tajemník ústavu. 

 

(2) Průběžnou aktualizací tohoto opatření je pověřen manažer BOZP a PO. 
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(3) Kontrolou dodržování tohoto opatření jsou pověřeni vedoucí pracovišť a manažer 

BOZP a PO. 

 

(4) Toto opatření nabývá platnosti dnem podpisu. 

 

(5) Toto opatření nabývá účinnosti dne 1. 11. 2017. 

 

Přílohy:  

▪ č. 1 – Osnova o provedeném vstupním školení zaměstnanců o bezpečnosti a 

ochraně zdraví při práci 2017 

▪ č. 2 – Osnova o provedeném vstupním školení vedoucích zaměstnanců o 

bezpečnosti a ochraně zdraví při práci 2017     

▪ č. 3 osnova školení o provedeném periodickém školení zaměstnance o bezpečnosti 

a ochraně zdraví při práci 2017 a požární ochraně podle předpisu Tematický plán 

a časový rozvrh o požární ochraně č. 2017 (v českém i anglickém jazyce) 

▪ č. 4 - z á z n a m o provedeném periodickém školení vedoucího zaměstnance o 

bezpečnosti a ochraně zdraví při práci 2017 

▪ č. 5 - Tematický plán a časový rozvrh školení zaměstnanců o požární ochraně 

2017 

▪ č. 6 - Odborná příprava zaměstnanců zařazených do preventivních požárních 

hlídek 2017 

▪ č. 7 - Initial training of employees on occupational safety and health protection 

(OSH) and Fire protection 2017 

▪ č. 8 - Initial training of leaders on occupational safety and health protection (OSH) 

and Fire protection 2017 

▪ č. 9 - Report on the completed periodical employee training of work safety and 

health protection in 2017 and Record of performed leaders training in fire 

protection acc. the regulation of Ministry of InteriorNo. 246/2001, Section 23, 

par.1 

▪ č. 10 - Training on health protection and occupational  safety at work and fire 

protection performed by an immediate superior of the employee at the assigned 

workplace 

▪ č. 11 - Školení o bezpečnosti a ochraně zdraví při práci a požární ochrany přímým 

nadřízeným zaměstnance na přiděleném pracovišti 

▪ č. 12 Závazné podmínky pro provádění činností externích osob z hlediska 

bezpečnosti a ochrany zdraví při práci a požární ochrany v CEITEC MU 

▪ č. 13 Informování o rizicích a přijatých opatřeních k ochraně před jejich 

působením, která se týkají výkonu práce a pracoviště dle požadavku § 101 

Zákoníku práce č. 262/2006 Sb. v platném znění v areálu a na pracovištích 

CEITEC MU 

     

 

 

V Brně 17. 10. 2017 

 

Jiří Nantl 

ředitel ústavu 
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Vypracovala:         

Ing. Barbora Loučková 

manažer BOZP a PO a současně  

osoba odborně způsobilá v prevenci rizik,  

     ev.č.: ITI/224/PRE/2013 

 

 

 

 

  

 
 

 
 

 



 

Příloha č. 1  

OSNOVA 
o provedeném vstupním školení zaměstnanců o bezpečnosti a ochraně zdraví při práci 

2017 

1.  Zákon č. 262/2006 Sb., zákoník práce, v platném znění (dále jen ZP) 

§ 101, § 102 – předcházení ohrožení života a zdraví při práci, § 103 – povinnosti 

zaměstnavatele 

§ 106 – práva a povinnosti zaměstnanců 

§ 108 – účast zaměstnanců na řešení otázek bezpečnosti a ochrany zdraví při 

práci   

§ 322 – kontrola odborových orgánů 

2.  Zákon č. 309/2006 Sb., zákon o zajištění dalších podmínek BOZP, v platném znění 

– § 2, §6 

3.  Pracovní podmínky žen a mladistvých 

ZP § 238 až § 242 – pracovní podmínky zaměstnankyň, ZP § 41 odst. 1. – 

převedení na jinou práci, 

Vyhl. č. 180/2015 Sb., vyhláška o zakázaných pracích a pracovištích, v platném 

znění. 

4.  ZP § 104 – osobní ochranné pracovní prostředky, pracovní oděvy a obuv, mycí, 

čisticí a dezinfekční prostředky a ochranné nápoje 

NV č. 495/2001 Sb., kterým se stanoví rozsah a bližší podmínky poskytování 

osobních ochranných pracovních prostředků, mycích, čistících a dezinfekčních 

prostředků zásady používání pracovních oděvů, případně osobních ochranných 

pracovních prostředků, v platném znění. 

5.  Zákon č. 258/2000 Sb., o ochraně veřejného zdraví, v platném znění, § 37 až § 40  

Zákon č. 373/2011 Sb., o specifických zdravotních službách, v platném znění, § 53 

a násl.  

Vyhl. č. 79/2013 Sb., o pracovnělékařských službách, v platném znění, § 9 až §14  

6.  Pracovní úrazy a nemoci z povolání, organizování první pomoci 

ZP § 105 – povinnosti zaměstnavatele při pracovních úrazech a nemocech 

z povolání, § 271k, § 269 až 275 – náhrada škody 

NV č. 201/2010 Sb., o způsobu evidence, hlášení a zasílání záznamu o úrazu, 

v platném znění. 

Seznámení se způsobem hlášení pracovních úrazů a úrazů na pracovišti 

7.  Zásady bezpečné manipulace s el. zařízením, odborná způsobilost 

v elektrotechnice – vyhl. ČÚBP č. 50/1978 Sb., v platném znění, § 3 – pracovníci 

seznámení, § 4 – pracovníci poučení. 

8.  Bezpečnostní značky a signály 

NV č. 11/2002 Sb., kterým se stanoví vzhled a umístění bezpečnostních značek a 

zavedení signálů v platném znění 

9.  Nařízení CLP – Nařízení ES č. 1272/2008, v platném znění 

klasifikace, označování a balení, výstražné symboly a jejich význam            

zákon č. 258/2000 Sb., o ochraně veřejného zdraví a o změně některých souvisejících 

předpisů, § 44a, § 44b 

10. Nařízení vlády č. 361/2007 Sb., kterým se stanoví podmínky ochrany zdraví 

při práci, v platném znění 

rizikové faktory pracovních podmínek, jejich členění a zjišťování, hodnocení 

zdravotního rizika, podmínky ochrany zdraví při práci (chemické faktory, prach, 

fyzická zátěž, pracovní poloha, ruční manipulace s břemeny, psychická zátěž, zraková 

zátěž, biologičtí činitelé, bezpečnostní přestávky při práci s rizikovými faktory); 

hygienické požadavky na pracoviště a pracovní prostředí (mikroklimatické podmínky, 
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osvětlení, prostory pracoviště, práce se zobrazovacími jednotkami, práce 

s biologickými činiteli apod.,);ČSN 01 8003 Zásady pro bezpečnou práci v chemických 

laboratořích 

11. Nařízení vlády č. 362/2005 Sb., o bližších požadavcích na bezpečnost a 

ochranu zdraví při práci na pracovištích s nebezpečím pádu z výšky nebo do 

hloubky 

12. Zákon č. 361/2000 Sb., o provozu na pozemních komunikacích a o změnách 

některých zákonů, v platném znění – § 53 až § 55 – chůze, způsob 

organizace práce a pracovních postupů, které je zaměstnavatel povinen 

zajistit při provozování dopravy dopravními prostředky – nv č. 168/2002 sb., 

v platném znění, příloha č. 1 – bod 3, písm. a), b) maximální doba řízení, 

bezpečnostní přestávky 

13.  Vyhláška č. 48/1982 Sb., vyhláška Českého úřadu bezpečnosti práce, kterou se 

stanoví základní požadavky k zajištění bezpečnosti práce a technických zařízení, 

v platném znění,ČSN 07 8304 Tlakové nádoby na plyny – Provozní pravidla, výměna 

tlakových lahví v laboratořích 

 

14. Zákon č. 65/2017 Sb., o ochraně zdraví před škodlivými účinky návykových látek 

v platném znění 

definice pojmů, zákaz kouření (určená místa a prostory, povinné označení, vzhled 

grafických značek), vyšetření přítomnosti alkoholu nebo jiné návykové látky 

15. Význam zachování čistoty a pořádku na pracovišti, zásady ergonomie. 

16. Seznámení s opatřeními pro případ zdolávání mimořádných událostí, havárií. 

ZP § 102, odst. 6, zákon č. 239/2000 Sb., o integrovaném záchranném systému, v pl. 

znění - § 23, § 24. 

17. Kontaktní osoby z hlediska BOZP a PO 

▪ Seznámení s pracovištěm a pracovním prostředím, Směrnice rektora č. 10/2009 

Stanovení organizace zabezpečení bezpečnosti práce a ochrany zdraví při práci 

na MU, seznámení s Provozním řádem areálu univerzitního kampusu Bohunice, 

Kamenice 5, Brno, seznámení s Opatřením ředitele 7/2016 Práce s chemickými 

látkami a směsmi a provoz laboratoří, Opatřením ředitele 8/2016 Práce zakázané 

těhotným a kojícím zaměstnankyním a zaměstnankyním do konce 9. měsíce po 

porodu, Opatřením ředitele 9/2016 Prevence a řízení rizik v oblasti BOZP, 

Opatřením ředitele č. 10/2016 Ochranné pracovní prostředky, mycí čisticí a 

dezinfekční prostředky 

 

 

Stvrzuji svým podpisem, že jsem porozuměl školené tématice a že jsem byl/a řádně 

seznámen/a s výše uvedenými předpisy a zásadami k zajištění bezpečnosti a ochrany 

zdraví při práci, seznámení jsem porozuměl/a a moje vznesené dotazy mně byly 

zodpovězeny. Současně se zavazuji probírané zásady a povinnosti při své práci dodržovat 

a jsem si vědom/a možných důsledků pracovněprávních i trestněprávních vzniklých při 

jejich nedodržování. Mé znalosti z těchto předpisů a zásad byly ověřeny ústním 

pohovorem s výsledkem „prospěl/a“.  
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č. 
Příjmení, jméno UČO Podpis 

1.   
 

2.    
 

3.    
 

4.    
 

5.    
 

6.    
 

7.    
 

  

 

Datum školení:      

     

Jméno a příjmení 

 
 UČO  podpis 

 
 



 

Příloha č. 2 

OSNOVA 
o provedeném vstupním školení vedoucích zaměstnanců o bezpečnosti a ochraně zdraví 

při práci 2017 

1.  Zákon č. 262/2006 Sb., zákoník práce, v platném znění (dále jen ZP) 

§ 101, § 102 – předcházení ohrožení života a zdraví při práci, § 103 – povinnosti 

zaměstnavatele 

§ 106 – práva a povinnosti zaměstnanců 

§ 108 – účast zaměstnanců na řešení otázek bezpečnosti a ochrany zdraví při 

práci   

§ 322 – kontrola odborových orgánů 

2.  Zákon č. 309/2006 Sb., zákon o zajištění dalších podmínek BOZP, v platném znění 

– § 2, §6 

3.  Pracovní podmínky žen a mladistvých 

ZP § 238 až § 242 – pracovní podmínky zaměstnankyň, ZP § 41 odst. 1. – 

převedení na jinou práci, 

Vyhl. č. 180/2015 Sb., vyhláška o zakázaných pracích a pracovištích, v platném 

znění. 

4.  ZP § 104 – osobní ochranné pracovní prostředky, pracovní oděvy a obuv, mycí, 

čisticí a dezinfekční prostředky a ochranné nápoje 

NV č. 495/2001 Sb., kterým se stanoví rozsah a bližší podmínky poskytování 

osobních ochranných pracovních prostředků, mycích, čistících a dezinfekčních 

prostředků zásady používání pracovních oděvů, případně osobních ochranných 

pracovních prostředků, v platném znění. 

5.  Zákon č. 258/2000 Sb., o ochraně veřejného zdraví, v platném znění, § 37 až § 40  

Zákon č. 373/2011 Sb., o specifických zdravotních službách, v platném znění, § 53 

a násl.  

Vyhl. č. 79/2013 Sb., o pracovnělékařských službách, v platném znění, § 9 až §14  

6.  Pracovní úrazy a nemoci z povolání, organizování první pomoci 

ZP § 105 – povinnosti zaměstnavatele při pracovních úrazech a nemocech 

z povolání, § 271k, § 269 až 275 – náhrada škody 

NV č. 201/2010 Sb., o způsobu evidence, hlášení a zasílání záznamu o úrazu, 

v platném znění. 

Seznámení se způsobem hlášení pracovních úrazů a úrazů na pracovišti 

7.  Zásady bezpečné manipulace s el. zařízením, odborná způsobilost 

v elektrotechnice – vyhl. ČÚBP č. 50/1978 Sb., v platném znění, § 3 – pracovníci 

seznámení, § 4 – pracovníci poučení. 

8.  Bezpečnostní značky a signály 

NV č. 11/2002 Sb., kterým se stanoví vzhled a umístění bezpečnostních značek a 

zavedení signálů v platném znění 

9.  Nařízení CLP – Nařízení ES č. 1272/2008, v platném znění 

klasifikace, označování a balení, výstražné symboly a jejich význam            

zákon č. 258/2000 Sb., o ochraně veřejného zdraví a o změně některých souvisejících 

předpisů, § 44a, § 44b 

10. Nařízení vlády č. 361/2007 Sb., kterým se stanoví podmínky ochrany zdraví 

při práci, v platném znění 

rizikové faktory pracovních podmínek, jejich členění a zjišťování, hodnocení 

zdravotního rizika, podmínky ochrany zdraví při práci (chemické faktory, prach, 

fyzická zátěž, pracovní poloha, ruční manipulace s břemeny, psychická zátěž, zraková 

zátěž, biologičtí činitelé, bezpečnostní přestávky při práci s rizikovými faktory); 

hygienické požadavky na pracoviště a pracovní prostředí (mikroklimatické podmínky, 
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osvětlení, prostory pracoviště, práce se zobrazovacími jednotkami, práce 

s biologickými činiteli apod.); ČSN 01 8003 Zásady pro bezpečnou práci v chemických 

laboratořích 

11. Nařízení vlády č. 362/2005 Sb., o bližších požadavcích na bezpečnost a 

ochranu zdraví při práci na pracovištích s nebezpečím pádu z výšky nebo do 

hloubky 

12. Zákon č. 361/2000 Sb., o provozu na pozemních komunikacích a o změnách 

některých zákonů, v platném znění – § 53 až § 55 – chůze, způsob 

organizace práce a pracovních postupů, které je zaměstnavatel povinen 

zajistit při provozování dopravy dopravními prostředky – nv č. 168/2002 sb., 

v platném znění, příloha č. 1 – bod 3, písm. a), b) maximální doba řízení, 

bezpečnostní přestávky 

13.  Vyhláška č. 48/1982Sb., vyhláška Českého úřadu bezpečnosti práce, kterou se 

stanoví základní požadavky k zajištění bezpečnosti práce a technických zařízení, 

v platném znění, ČSN 07 8304 Tlakové nádoby na plyny – Provozní pravidla, výměna 

tlakových lahví v laboratořích 

 

18. Zákon č. 65/2017 Sb., o ochraně zdraví před škodlivými účinky návykových látek 

v platném znění 

definice pojmů, zákaz kouření (určená místa a prostory, povinné označení, vzhled 

grafických značek), vyšetření přítomnosti alkoholu nebo jiné návykové látky 

14. Význam zachování čistoty a pořádku na pracovišti, zásady ergonomie. 

15. Seznámení s opatřeními pro případ zdolávání mimořádných událostí, havárií. 

ZP § 102, odst. 6, zákon č. 239/2000 Sb., o integrovaném záchranném systému, v pl. 

znění - § 23, § 24. 

16. Kontaktní osoby z hlediska BOZP a PO 

▪ Seznámení s pracovištěm a pracovním prostředím, Směrnice rektora č. 10/2009 

Stanovení organizace zabezpečení bezpečnosti práce a ochrany zdraví při práci 

na MU, seznámení s Provozním řádem areálu univerzitního kampusu Bohunice, 

Kamenice 5, Brno, seznámení s Opatřením ředitele 7/2016 Práce s chemickými 

látkami a směsmi a provoz laboratoří, Opatřením ředitele 8/2016 Práce zakázané 

těhotným a kojícím zaměstnankyním a zaměstnankyním do konce 9. měsíce po 

porodu, Opatřením ředitele 9/2016 Prevence a řízení rizik v oblasti BOZP, 

Opatřením ředitele č. 10/2016 Ochranné pracovní prostředky, mycí čisticí a 

dezinfekční prostředky 

 

 

Stvrzuji svým podpisem, že jsem porozuměl školené tématice a že jsem byl/a řádně 

seznámen/a s výše uvedenými předpisy a zásadami k zajištění bezpečnosti a ochrany 

zdraví při práci, seznámení jsem porozuměl/a a moje vznesené dotazy mně byly 

zodpovězeny. Současně se zavazuji probírané zásady a povinnosti při své práci dodržovat 

a jsem si vědom/a možných důsledků pracovněprávních i trestněprávních vzniklých při 

jejich nedodržování. Mé znalosti z těchto předpisů a zásad byly ověřeny ústním 

pohovorem s výsledkem „prospěl/a“.  
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č. 
Příjmení, jméno UČO Podpis 

1.   
 

2.    
 

3.    
 

4.    
 

5.    
 

6.    
 

7.    
 

  

 

Datum školení:      

     

Jméno a příjmení 

 
 UČO  podpis 
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Příloha č. 3 

OSNOVA ŠKOLENÍ 
o provedeném periodickém školení zaměstnance o bezpečnosti a ochraně zdraví při práci 

2017 a požární ochraně podle předpisu Tematický plán a časový rozvrh o požární ochraně  

č. 2017 

pracoviště:  

vedoucí zaměstnanec:  

 

Bezpečnost a ochrana zdraví při práci 2017 

 

ÚČEL ŠKOLENÍ 

 

▪ zajištění školení o právních a ostatních předpisech k zajištění bezpečnosti a 

ochrany zdraví při práci, které doplňují odborné předpoklady zaměstnanců a 

požadavky pro výkon práce, které se týkají jimi vykonávané práce a vztahují se 

k rizikům, s nimiž může přijít zaměstnanec do styku na pracovišti, na kterém je 

práce vykonávána 

▪ seznámení s organizací a řízením BOZP a PO na pracovišti, se systémem prevence 

rizik a zásadami bezpečné práce 

 

OBSAH ŠKOLENÍ 

 

Zákon č. 262/2006 Sb., zákoník práce, v platném znění 

▪ práva a povinnosti zaměstnanců, zaměstnavatele 

▪ předcházení ohrožení života a zdraví při práci 

▪ účast zaměstnanců na řešení otázek bezpečnosti a ochrany zdraví při práci   

▪ kontrola odborových orgánů 

▪ pracovní podmínky zaměstnankyň a převedení na jinou práci a s tím související 

předpisy 

 

Seznámení s riziky při práci 

▪ Systém řízení a prevence rizik, analýza a eliminace rizik 

▪ rizika fyzikální, chemická, biologická 

▪ rizikové faktory pracovního prostředí: prach, chemické látky, hluk, vibrace, fyzická 

zátěž, pracovní poloha, zátěž teplem, zátěž chladem, psychická zátěž, zraková 

zátěž, neinozující záření, biologické činitele a GMO  

▪ informace o zařazení práce do kategorií podle výskytu rizikových faktorů 

pracovního prostředí (kategorizace prací) v rámci pracoviště, konkrétní příklady 

▪ zdravotní způsobilost, poskytovatel pracovnělékařských služeb, prohlídky 

▪ opatření na ochranu před působením rizik na pracovišti: technická a organizační 

opatření 

▪ povinnost podrobit se zjištění, zda zaměstnanec není pod vlivem alkoholu nebo 

jiných návykových látek – orientační dechové zkoušky na alkohol, drogové testy  

▪ zásady bezpečné manipulace s elektrickým zařízením 

▪ další rizika vzhledem k povaze pracoviště a opatření před nimi  

▪ práce s geneticky modifikovanými organismy, biologickými činiteli a biologickým 

materiálem 

 

Poskytování první pomoci a jiné pomoci v případě vzniku mimořádné události 

▪ zásady poskytování první pomoci  

▪ lékárničky – umístění na pracovišti, vybavení, doplňování, kontroly, odpovědné 

osoby 

▪ osoby, které organizují poskytnutí první pomoci, zajišťují přivolání zejména 

zdravotnické záchranné služby, Hasičského záchranného sboru a Policie České 

republiky a organizují evakuaci zaměstnanců 
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Pracovní úrazy 

▪ definice pracovního úrazu, definice smrtelného úrazu 

▪ povinnosti zaměstnanců při vzniku pracovního úrazu 

▪ oznamování všech úrazů (bezodkladně) zaměstnavateli, nadřízenému vedoucímu 

zaměstnanci, manažerovi BOZP, povinnost oznámit každý úraz a poranění 

▪ kniha úrazů (informační list o úrazu) – evidence o všech úrazech a její vedení, 

záznam o úrazu, ohlašování úrazu  

▪ objasňování příčin a okolností vzniku pracovních úrazů, spolupráce, opatření proti 

opakování pracovních úrazů 

▪ seznámení s příčinami a okolnostmi vzniku pracovních úrazů na pracovišti 

▪ nejčastější zdroje a příčiny úrazů a poranění při prováděných činnostech 

▪ seznámení s úrazy na pracovištích CEITEC MU za rok 2016 

 

Osobní ochranné pracovní prostředky 

▪ směrnice pro poskytování osobních ochranných pracovních prostředků, mycích, 

čistících a dezinfekčních prostředků a ochranných nápojů 

▪ používání osobních ochranných pracovních prostředků na základě vyhodnocení 

rizik 

▪ vybavení zaměstnanců stanovenými OOPP, způsob vedení evidence, kontroly 

používání OOPP, údržba, obsluha 

 

Pracoviště a pracovní prostředí 

▪ zákaz požívání alkoholických nápojů nebo jiných návykových látek na pracovišti, 

zákaz kouření 

▪ seznámení s pracovištěm, zásadami skladování, návody k obsluze všech strojů a 

přístrojů vyskytujících se na pracovišti, seznámení s pracemi v laboratořích 

▪ seznámení se zákazy a příkazy na pracovišti 

▪ seznámení s bezpečnostními značkami a signály 

▪ význam zachování čistoty a pořádku na pracovišti 

▪ seznámení s konkrétními pracovišti, jejich riziky a opatřeními před nimi 

 

Tlakové nádoby 

▪ zásady bezpečné práce s tlakovými nádobami, vyhrazená tlaková zařízení 

 

Chemické látky 

▪ Nařízení CLP – Nařízení ES č. 1272/2008, v platném znění (klasifikace, označování 

a balení, výstražné symboly a jejich význam)  

▪ zákon č. 258/2000 Sb., o ochraně veřejného zdraví a o změně některých 

souvisejících předpisů, § 44a, § 44b 

▪ seznámení s bezpečnostními listy nebezpečných CHL na pracovišti, Písemných 

pravidel o bezpečnosti 

▪ zásady bezpečné práce a ochrany životního prostředí, skladování  

 

Seznámení s návody k obsluze následujících strojů, přístrojů, zařízení: 

 

Seznámení s bezpečnostními listy následujících nebezpečných chemických látek  

a směsí pro výkon uvedené profese seznámení s příslušnou technickou normou, vnitřním 

předpisem (organizační směrnicí, provozním předpisem, …) případně jiným právním 

předpisem (zákonem, vyhláškou, nařízením vlády) - uvede se název: 

▪ Směrnice rektora č. 10/2009 Stanovení organizace zabezpečení 

bezpečnosti práce a ochrany zdraví při práci na MU, Systém řízení  

a prevence rizik,  

▪ s řízenou dokumentací CEITEC MU: seznámení s Opatřením ředitele 
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7/2016 Práce s chemickými látkami a směsmi a provoz laboratoří, 

Opatřením ředitele 8/2016 Práce zakázané těhotným a kojícím 

zaměstnankyním a zaměstnankyním do konce 9. měsíce po porodu, 

Opatřením ředitele 9/2016 Prevence a řízení rizik v oblasti BOZP, 

Opatření ředitele č. 10/2016 Osobní ochranné pracovní prostředky, mycí, 

čisticí a dezinfekční prostředky 
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Požární ochrana podle předpisu Tematický plán a časový rozvrh o požární 

ochraně  

č. 2017 

  

1. Organizace a zajištění požární ochrany a základní povinnosti vyplývající z předpisů 

o požární ochraně 

2. Požární nebezpečí vznikající při činnostech se zvýšeným požárním nebezpečím 

3. Dokumentace požární ochrany 

4. Zvláštní požadavky na provoz a obsluhu instalovaných technických zařízení v případě 

požáru 

5. Zajištění požární ochrany v době sníženého provozu a v mimopracovní době 

6. Hoření a hašení hořlavých látek 

7. Seznámení s funkcí, popřípadě způsobem obsluhy požárně bezpečnostních zařízení 

na pracovišti 

8. Seznámení se s požárními poplachovými směrnicemi, evakuačními plány a požárním 

řádem 

9. Seznámení se Směrnicí rektora č. 4/2005 Organizace zabezpečení požární ochrany na 

Masarykově univerzitě 

 

 

 

doba trvání školení: 

bezpečnost a ochrana zdraví při práci: 60 minut 

požární ochrana dle Tématického plánu a časového rozvrhu: 60 minut
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R E P O R T  
on the completed periodical employee training of work safety and health protection  

in 2017 and Record of performed leaders training in fire protection acc. the regulation of 

Ministry of InteriorNo. 246/2001, Section 23, par.1: 

workplace no  

group leader:  

 

 

Safety and health protection 

TRAINING PURPOSE 

 

▪ organisation of training on applicable legal and other regulations aimed at 

ensuring work safety and health protection, supplementing the employees’ 

professional skills and requirements regarding the performance of their work and 

relating to the risks employees may encounter at their workplace 

▪ providing information on the organisation and management of works safety, 

health protection and fire prevention at the workplace, with the risk prevention 

system and the principles of safe work 

 

TRAINING CONTENT 

 

Act no. 262/2006 Coll., the Labour Code, as amended 

▪ rights and obligations of employees and of the employer 

▪ prevention of situations endangering life and health at work 

▪ participation of employees in resolving work safety and health protection issues 

▪ supervision of trade union bodies 

▪ work conditions of female employees and their transfer to different work and the 

associated regulations 

 

Getting acquainted with the risks at work 

▪ risk management and risk prevention system, risk analysis and elimination 

▪ physical, chemical and biological risks 

▪ risk factors at the workplace: dust, chemical substances, noise, vibrations, 

physical strain, working position, heat burden, cold burden, mental strain, vision 

burden, non-ionizing radiation  

▪ information on the work classification in the relevant category depending on the 

existence of risk factors in the given work environment (jobs classification) within 

the workplace, including specific examples 

▪ health competence, providers of occupational medical services, examinations  

▪ protection measures against the impacts of risks existing at the workplace: 

technical and organisational measures 

▪ obligation to undergo a test whether the employee is not under the influence of 

alcohol or any other addictive substances – indicative breath alcohol tests, drug 

tests  

▪ rules of safe handling of electrical devices 

▪ other risks resulting from the nature of the given workplace and protective 

measures against such risks 

▪ GMO, biosafety level, working with biological material 

 

Provision of first aid and other assistance in emergency situations 

▪ first aid rules  

▪ first aid kits – location at the workplace, equipment, supplementation, inspections, 

responsible persons 

▪ persons who organise the first aid provision and who are responsible for calling 

the ambulance, fire brigade, national police department and who organise 

evacuation of employees 
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Work accidents and injuries 

▪ definition of work injury, definition of fatal injury 

▪ obligations of employees upon occurrence of a work injury 

▪ (prompt) reporting of all injuries to the employer, superior employee, work safety 

and health protection manager, obligation to report each and every accident and 

injury 

▪ journal of work injuries (injury information sheet) – recording of all accidents and 

injuries and the maintenance of such journal, recording and reporting of injuries  

▪ clarification of the causes and circumstances of work injuries, cooperation, 

measures preventing repeated occurrence of work injuries 

▪ informing of the causes and circumstances of work injuries at the workplace 

▪ the most frequent causes and sources of accidents and injuries during the 

performed activities 

▪ informing of the work injuries occurring at CEITEC MU workplaces in the course of 

2015 

 

Personal protective equipment 

▪ guidelines for the provision of personal protective equipment, soaps and 

detergents, disinfecting preparations and protective beverages 

▪ use of personal protective equipment based on the risk assessment  

▪ provision of prescribed personal protective equipment to employees, methods of 

record keeping, inspections of the PPE use, maintenance, servicing 

 

Workplace and work environment 

▪ prohibition of the use/consumption of alcoholic beverages or other addictive 

substances at the workplace, prohibition of smoking 

▪ informing about the workplace, storage rules, use manuals of all machines and 

devices located at the workplace, informing about the works performed in 

laboratories 

▪ informing of prohibitions and directives applicable at the workplace 

▪ informing of safety signs and signals 

▪ the importance of maintaining the workplace clean and tidy 

 

Pressure containers 

▪ rules of safe work with pressure containers, reserved pressure devices 

 

Chemical substances 

▪ CLP Regulation – Regulation (EC) No. 1272/2008, as amended (classification, 

labelling and packaging, warning symbols and their meaning) 

▪ Act No. 258/2000 Coll., on Protection of Public Health and on Amendments to 

Some Other Relating Regulations, Section 44a, Section 44b 

▪ informing of safety data sheets of dangerous chemical substances at the 

workplace, written safety rules 

▪ rules of safe work and environmental protection, storage  

 

▪ The employees were made familiar with instructions for operating machinery and 

equipment with which the employee will work (give a specific machine or device): 

 

▪ The employees were made familiar with Safety data sheets 

▪ The employees were made familiar  for the exercise of the given profession  the 

employee was made familiar with the appropriate technical standard or other 

regulation (law, decree, Government  regulation - give  the name and number) 

Směrnice rektora č. 10/2009 Stanovení organizace zabezpečení bezpečnosti 

práce a ochrany zdraví při práci na MU, Směrnice rektora č. 4/2005 Organizace 

zabezpečení požární ochrany na MU 
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▪ controlled documentation CEITEC MU: Ruling of the Director of the Central 

European Institute of Technology of Masaryk University No. 7/2016 Handling 

with Dangerous Chemical Substances and Mixtures, and Operation of 

Laboratories, Ruling of the Director of the Central European Institute of 

Technology of Masaryk University No. 8/2016 Works forbidden to pregnant 

and breastfeeding female employees and to female employees who have 

recently given birth until the 9th month after delivery, Ruling of the Director 

of the Central European Institute of Technology of Masaryk University No. 

9/2016 Risk Prevention and Management in the Field of Occupational Safety 

and Health, Ruling of the Director of the Central European Institute of 

Technology of Masaryk University No. 10/2016 Personal Protective 

Equipment at the Workplace, Cleaning Agents, Detergents and Disinfection 

Preparations 
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Fire protection 

Record 
 

of performed leaders training in fire protection acc. the regulation of Ministry of Interior 

No. 246/2001, Section 23, par.1 (by Tematicky plan a casovy rozvrh 2017): 

 

Contents of the training:  

1) Organization and fire prevention and basic obligations  resulting from  the 

regulations on fire protection 

2) Fire hazards arising from activities with increased fire danger 

3) Documentation of fire protection 

4) Special requirements for operation and maintenance of installed technical 

equipment in case  of fire 

5) Providing fire protection at the time of reduced operation  and outside working 

hours 

6) Location and method of use of material means of fire protection in the workplace 

7) Introduction to function, or method of operation of fire safety equipment in the 

workplace 
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ATTENDANCE SHEET  

of training on occupational safety and health protection and fire protection 2017 

workplace no  

group leader:  

 

I hereby confirm with my signature that I have understood the topics of the training and 

that I have been duly informed of the aforementioned regulations and rules aimed at 

ensuring work safety and health protection at work, that I have understood such 

information and that all my questions have been answered. At the same time, I 

undertake to observe the addressed rules and obligations during my work and I am 

aware of the potential consequences in terms of labour law and in terms of criminal law 

that could arise from a failure to observe these rules and obligations. My knowledge of 

these regulations and rules have been tested by means of a verbal discussion, with the 

result “passed”. 

Stvrzuji svým podpisem, že jsem porozuměl školené tématice a že jsem byl/a řádně 

seznámen/a s výše uvedenými předpisy a zásadami k zajištění bezpečnosti a ochrany 

zdraví při práci, seznámení jsem porozuměl/a a moje vznesené dotazy mně byly 

zodpovězeny. Současně se zavazuji probírané zásady a povinnosti při své práci dodržovat 

a jsem si vědom/a možných důsledků pracovněprávních i trestněprávních vzniklých při 

jejich nedodržování. Mé znalosti z těchto předpisů a zásad byly ověřeny ústním 

pohovorem s výsledkem „prospěl/a“.  

 

I hereby confirm that I have been informed about  the regulations on fire protection to 

the extent specified in the content of training and my knowledge was verified by an oral 

interview. 

 

Potvrzuji, že jsem byl(a) seznámen(a) s předpisy o požární ochraně v rozsahu uvedeném 

v obsahu školení) a moje znalosti byly ověřeny ústním pohovorem. 
 

 

date name UČO signature 

 
  

 

 
  

 

 
  

 

 

The training was carried out by: 

 

 

 

     

 leader  UČO  signature 

 

 
 



 

23 

 

 

Příloha č. 4 

Z Á Z N A M 
o provedeném periodickém školení vedoucího zaměstnance o bezpečnosti a ochraně 

zdraví při práci 2017 

1.  Zákon č. 262/2006 Sb., zákoník práce, v platném znění (dále jen ZP) 

§ 101 – předcházení ohrožení života a zdraví při práci, § 103 – povinnosti 

zaměstnavatele 

§ 106 – práva a povinnosti zaměstnanců 

§ 108 – účast zaměstnanců na řešení otázek bezpečnosti a ochrany zdraví při 

práci   

§ 322 – kontrola odborových orgánů 

2.  Zákon č. 309/2006 Sb., zákon o zajištění dalších podmínek BOZP, v platném znění 

– § 2, §6 

3.  Pracovní podmínky žen 

ZP § 238 až § 242 – pracovní podmínky zaměstnankyň, 

ZP § 41 odst. 1. – převedení na jinou práci, 

Vyhl. č. 180/2015 Sb., vyhláška o zakázaných pracích a pracovištích, v platném 

znění. 

4.  ZP § 104 – osobní ochranné pracovní prostředky, pracovní oděvy a obuv, mycí, 

čisticí a dezinfekční prostředky a ochranné nápoje 

NV č. 495/2001 Sb., kterým se stanoví rozsah a bližší podmínky poskytování 

osobních ochranných pracovních prostředků, mycích, čistících a dezinfekčních 

prostředků zásady používání pracovních oděvů, případně osobních ochranných 

pracovních prostředků, v platném znění. 

5.  Zákon č. 258/2000 Sb., o ochraně veřejného zdraví, v platném znění, § 37 až § 40  

Zákon č. 373/2011 Sb., o specifických zdravotních službách, v platném znění, § 53 

a násl.  

Vyhl. č. 79/2013 Sb., o pracovnělékařských službách, v platném znění, § 9 až §14  

6.  Pracovní úrazy a nemoci z povolání, organizování první pomoci 

ZP § 105 – povinnosti zaměstnavatele při pracovních úrazech a nemocech 

z povolání, 

NV č. 201/2010 Sb., o způsobu evidence, hlášení a zasílání záznamu o úrazu, 

v platném znění. 

Seznámení se způsobem hlášení pracovních úrazů a úrazů na pracovišti 

7.  Zásady bezpečné manipulace s el. zařízením, odborná způsobilost 

v elektrotechnice – vyhl. ČÚBP č. 50/1978 Sb., v platném znění, § 3 – pracovníci 

seznámení, § 4 – pracovníci poučení. 

8.  Bezpečnostní značky a signály 

NV č. 11/2002 Sb., kterým se stanoví vzhled a umístění bezpečnostních značek a 

zavedení signálů v platném znění 

9.  Nařízení CLP – Nařízení ES č. 1272/2008, v platném znění 

klasifikace, označování a balení, výstražné symboly a jejich význam  

              zákon č. 258/2000 Sb., o ochraně veřejného zdraví a o změně 

některých souvisejících předpisů, § 44a, § 44b 

10. Nařízení vlády č. 361/2007 Sb., kterým se stanoví podmínky ochrany zdraví 

při práci, v platném znění 

rizikové faktory pracovních podmínek, jejich členění a zjišťování, hodnocení 

zdravotního rizika, podmínky ochrany zdraví při práci (chemické faktory, prach, 

fyzická zátěž, pracovní poloha, ruční manipulace s břemeny, psychická zátěž, zraková 

zátěž, biologičtí činitelé, bezpečnostní přestávky při práci s rizikovými faktory); 
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hygienické požadavky na pracoviště a pracovní prostředí (mikroklimatické podmínky, 

osvětlení, prostory pracoviště, práce se zobrazovacími jednotkami, práce 

s biologickými činiteli apod.,) 

11. Nařízení vlády č. 362/2005 sb., o bližších požadavcích na bezpečnost a 

ochranu zdraví při práci na pracovištích s nebezpečím pádu z výšky nebo do 

hloubky 

12. Zákon č. 65/2017 Sb., o ochraně zdraví před škodlivými účinky návykových látek 

v platném znění 

definice pojmů, zákaz kouření (určená místa a prostory, povinné označení, vzhled 

grafických značek), vyšetření přítomnosti alkoholu nebo jiné návykové látky 

13. Tlakové nádoby  

vyhláška č. 48/1982 Sb., kterou se stanoví základní požadavky k zajištění bezpečnosti 

práce a technických zařízení, tlakové nádoby, tlakové nádoby stabilní, tlakové nádoby 

k dopravě plynů  

Vyhláška č. 18/1979 Sb., kterou se určují vyhrazená tlaková zařízení a stanoví 

některé podmínky k zajištění jejich bezpečnosti vyhrazená tlaková zařízení (definice, 

třídění), oprávnění organizací, individuální vyzkoušení, zkoušky po opravách a 

rekonstrukcích, revize a zkoušky provozovaných kotlů a tlakových nádob 

14. Kontaktní osoby z hlediska BOZP a PO 

15. Seznámení s pracovištěm a pracovním prostředím, umístěním a vybavením lékárniček 

16. Nejčastější rizika na pracovištích CEITEC MU 

Zaměstnanec byl v rámci školení o BOZP dále seznámen s: 

▪ Směrnicí MU č. 10/2009 Stanovení organizace zabezpečení BOZP na MU 

▪ Směrnicí rektora č. 4/2005 Organizace zabezpečení požární ochrany na 

Masarykově univerzitě 

▪ Provozní řádem areálu univerzitního kampusu Bohunice, Kamenice 5, Brno 

▪ Systémem řízení a prevence rizik 

▪ s řízenou dokumentací CEITEC MU: seznámení s Opatřením ředitele 7/2016 Práce 

s chemickými látkami a směsmi a provoz laboratoří, Opatřením ředitele 8/2016 

Práce zakázané těhotným a kojícím zaměstnankyním a zaměstnankyním do konce 

9. měsíce po porodu, Opatřením ředitele 9/2016 Prevence a řízení rizik v oblasti 

BOZP, Opatření ředitele č. 10/2016 Osobní ochranné pracovní prostředky, mycí, 

čisticí a dezinfekční prostředky 

 

Stvrzuji svým podpisem, že jsem porozuměl školené tématice a že jsem byl/a řádně 

seznámen/a s výše uvedenými předpisy a zásadami k zajištění bezpečnosti a ochrany 

zdraví při práci, seznámení jsem porozuměl/a a moje vznesené dotazy mně byly 

zodpovězeny. Současně se zavazuji probírané zásady a povinnosti při své práci dodržovat 

a jsem si vědom/a možných důsledků pracovněprávních i trestněprávních vzniklých při 

jejich nedodržování. Mé znalosti z těchto předpisů a zásad byly ověřeny ústním 

pohovorem s výsledkem „prospěl/a“.  

Datum 

školení:   doba trvání školení: 60 minut 

  

 

   

jméno a příjmení vedoucího 

zaměstnance 
 UČO  podpis 

     

školení provedl – jméno a příjmení  UČO  podpis 
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Příloha č. 5        

                       

TEMATICKÝ PLÁN A ČASOVÝ ROZVRH ŠKOLENÍ ZAMĚSTNANCŮ O 
POŽÁRNÍ OCHRANĚ 2017 

 
1. Organizace a zajištění požární ochrany a základní povinnosti vyplývající 

z předpisů o požární ochraně 

- Zákon ČNR č. 133/85 Sb. o požární ochraně ve znění pozdějších předpisů – 

(vytváření podmínek pro účinnou ochranu života a zdraví občanů a majetku před 

požáry, povinnost hlásit požár, povinnost školení zaměstnanců, základní 

povinnosti fyzických osob, osobní a věcná pomoc, pokuty a přestupky) 

- Vyhláška MV ČR č. 246/2001 Sb. o stanovení podmínek požární bezpečnosti 

a výkonu státního požárního dozoru (vyhláška o požární prevenci) 

- provádění vlastních kontrol dodržování předpisů o požární ochraně 

- výkon státního požárního dozoru a pokuty v oblasti PO, jednotky PO,  

- rozbor požárnosti, vytipování nejčastějších příčin vzniku požárů. 

 
2. Požární nebezpečí vznikající při činnostech se zvýšeným požárním 

nebezpečím 

- způsob určení podmínek požární bezpečnosti 

- požadavky pro bezpečný pobyt a pohyb osob včetně zákazů, příkazů a značení 

- požadavky směřující proti vzniku a šíření požáru 

- provozní podmínky technických zařízení a technologického procesu 

 
3. Dokumentace požární ochrany 

- požární poplachové směrnice (obsah a poslání) 

- požární řád pracoviště (základní zásady, obsah) 

- stanovení organizace zabezpečení požární ochrany na MU 

- operativní karta 

- dokumentace o školení 

- další dokumentace obsahující podmínky požární bezpečnosti a doklady prokazující 

dodržování technických podmínek a návodů vztahujících se k požární bezpečnosti 

výrobků  

nebo činností 

 
4. Zvláštní požadavky na provoz a obsluhu instalovaných technických zařízení v 

případě požáru 

- provozuschopnost a použitelnost telefonu pro potřebu tísňového volání  

- označení hlavních vypínačů elektrického proudu, hlavních uzávěrů vody a plynu 

- způsob uzavření hlavních uzávěrů plynu a hlavního vypínače elektrické energie 

- trvale volný přístup k zařízení pro zásobování požární vodou (hydranty) 

- zařízení pro únik osob při požáru (funkční vybavení dveří, nouzové osvětlení) 
 

5. Zajištění požární ochrany v době sníženého provozu a v mimopracovní době 

- organizace služby ostrahy  

- znalost místních podmínek, režim provádění kontrol 
 

6. Hoření a hašení hořlavých látek 

- podstata hoření a princip hašení, 

- přenosné hasicí přístroje a hydranty – druhy, rozmístění, způsob použití, 

přístupnost, 

- stabilní hasicí zařízení, elektrická požární signalizace – chráněné prostory, princip 

funkce,
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- hlavní uzávěry a vypínače energií (el. proud, voda) – umístění, přístupnost. 
 

7. Seznámení s funkcí, popřípadě způsobem obsluhy požárně bezpečnostních 
zařízení 

na pracovišti 

- elektrická požární signalizace (funkce samočinných hlásičů požáru) 

- zařízení pro zásobování požární vodou (požární hydranty - zdroje vody pro 

hašení) 

- zařízení pro omezení šíření požáru (požární klapky, požární dveře – jejich 

význam) 

- praktická ukázka obsluhy požárně bezpečnostních zařízení na pracovišti  

 

 

celková doba školení: 60 minut 

  

Školení zaměstnanců o požární ochraně se vztahuje na: 

- všechny fyzické osoby, které jsou v pracovním nebo jiném obdobném poměru 

k CEITEC MU 

- osoby, které na pracovištích CEITEC MU vykonávají činnosti se zvýšeným 

požárním nebezpečím a nejsou k CEITEC MU v pracovním poměru nebo jiném 

obdobném poměru (např. dodavatelská činnost, při níž se používá otevřený oheň 

nebo jiné zdroje zapálení v bezprostřední přítomnosti hořlavých látek v pevném, 

kapalném nebo plynném stavu) 

 

Vypracovala: 

Ing. Barbora Loučková 

Technik PO 

 

 



  

 

27 

 

Příloha č. 6 

 

Odborná příprava zaměstnanců zařazených do preventivních 
požárních hlídek 

2017 

 
Tematický plán a časový rozvrh 

 

dle § 24 a § 26 vyhl. č. 246/2001 Sb., o stanovení podmínek požární bezpečnosti a 

výkonu státního požárního dozoru (vyhláška o požární prevenci), v platném znění 

 

Teoretická část 

 

Zahrnuje seznámení s: 

 požárním nebezpečím (Dokumentace o začlenění činnosti se zvýšeným požárním 

nebezpečím pavilonů); 

 znalost požárního nebezpečí provozovaných činností 

 dodržování předpisů upravujících povinnosti na úseku požární ochrany 

 informace o věcných prostředcích požární ochrany a požárně 

bezpečnostních zařízeních  

 volné únikové cesty a nouzové východy (zařízení pro omezení a šíření 

požáru, nouzové osvětlení apod.) 

 

 způsobem vyhlášení požárního poplachu; 

 požární poplachové směrnice a evakuační plán pavilonu A35 

 dodržování pokynů velitele požární hlídky 

 

 přivolání jednotky požární ochrany; 

 komunikace s pultem centrální ochrany 

 funkce recepce 

 řízení hasebního zásahu před příjezdem HZS 

 

 poskytnutí pomoci v souvislosti se zdoláváním požáru 

 informace veliteli zásahu o stávající situaci 

 informace o způsobu evakuace osob 

 pomoc při provádění záchranných prací. 
 

Celková doba odborné přípravy teoretické části: 50 minut 

 

 

 

Praktická část 

 

Zahrnuje seznámení s: 

 rozmístěním a použitím věcných prostředků PO a požárně bezpečnostních 

zařízení; 

 přenosné hasicí přístroje v pavilonu A35 

 zařízení pro zásobování požární vodou 

 elektrická požární signalizace 

 

 způsobem, podmínkami a možnostmi hašení požárů; 

 rozdělení konkrétních úkolů a činností jednotlivých členů 

 praktická ukázka všech důležitých míst a prostorů (hlavní uzávěry vody, 

plynu, CENTRAL a TOTAL STOP) 

 praktické řízené hašení 
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 evakuací osob, materiálu 

 znalost únikových cest, nouzových východů 

 úkoly a činnosti jednotlivých členů při evakuaci 

 

Celková doba odborné přípravy praktické části: 40 minut 

 

Celkem: 90 minut 

 

Zpracoval: 

Ing. Barbora Loučková 

Technik PO, číslo v katalogu: Š-TPO-34/2013    

   

Prezenční listina Odborné přípravy požárních hlídek 2017 

 
Jmenovaní byli proškoleni z předpisů  PO, svými podpisy povrzují, že odborná příprava 

preventivních požárních hlídek proběhla v plné míře dle Tematického plánu a časového 

rozvrhu 2017, a porozuměli jí,  jejich znalosti byly ověřeny ústním pohovorem 

s výsledkem prospěl(a). 

 

Datum školení:  

Doba trvání školení: 90 minut (Teoretická část 50 minut, Praktická část 40 minut) 

 

Seznámení a ověření znalostí provedl:  

 

Ing. Barbora Loučková 

Technik PO, číslo v katalogu: Š-TPO-34/2013                                                                 

Jméno UČO Funkce Podpis 
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Příloha č. 7 

Initial training of employees on occupational safety and health 

protection (OSH) 2017 

1.  MU Directive No. 10/2009, establishing an organization of OSH. 

2.  The Charter of Fundamental Rights and Freedoms, Art. 28, 29, 31. 

3.  Act No. 262/2006 Coll., Labour Code, as amended (hereinafter referred to as „LC“)) 

Especially Section 101 – to prevent threats to life and health at work, Section 103 – 

employer´s duties, Section  106 –  rights and duties of the employees, Section 108 – 

employees´ participation in solving the  issues of health and safety at work, Section 322 – 

control by trade unions 

Act No. 309/2006 Coll., Act on securing other conditions of OSH, as amended – Section 2 

and 6 

4.  The working conditions for women 

LC Section 238 - 242 – working conditions of women employees, 

LC Section 41 par. 1. – reassignment to another work, 

Regulation No. 180/2015 Coll., on the banned works and workplaces, as amended 

5.  LC - Section 104 – personal protective equipment, working clothing and footwear, detergents, 

cleaners, disinfectants and protective beverages 

Government Regulation No. 495/2001 Coll., establishing the extent and detailed conditions 

for providing personal protective equipment, detergents, cleaning agents and disinfectants,  

principles of the use of working clothes or personal protective equipment, as amended. 

6.  Act No. 258/2000 Coll., on Public Health Protection, as amended, Section 37 - 40  

Act No. 373/2011 Coll., on specific medical services, as amended, Section 53 et seq.  

Regulation No. 79/2013 Coll., on labour – medical services, as amended, Section 9 - 14  

7.  Accidents at work and occupational diseases, organizing first aid  

LC Section 271 k – accident at work 

LC Section 105 – employer´s duties during accidents at work and occupational diseases, 

Government Regulation No. 201/2010 Coll., on method of registering, reporting and sending 

records of accidents at work, as amended. 

8.  Compensation for damage - Liability for damage arising from accidents at work and 

occupational diseases, the employer's lawful  liability insurance - LC Section 269 to 275 

9.  Act No. 361/2000 Coll., on traffic on roads and amending certain laws, as amended – 

Section 53 - 55 – walking. The organization of work and working procedures  the employer is 

obliged to ensure during the operation of transport by transport means 

– Government regulation No. 168/2002 Coll., as amended, Annex No. 1 – point 3, letter a), b) 

maximum driving time, safety breaks . 

10. Principles of safe storage, lifting and handling 

Government Regulation No. 361/2007 Coll., establishing conditions for OSH, as amended,  

Section 28 - 30 –  manual handling with a burden 

Government Regulation No. 362/2005 Coll., on detailed requirements for occupational safety 

and health protection at workplaces with danger of falling from a height or into depth, as 

amended – ladders, steps  

11. Principles of safe handling of electrical equipment, professional competence in 

electrical engineering,  Regulation of  Czech Institute of Occupational Safety No. 50/1978 

Coll., as amended, Section 3 – employees acquainted with, Section 4 – employees informed 

12. Act No. 65/2017 Coll., on measures for protection from harm caused by tobacco products, 

alcohol and other addictive substances  

13. Importance of maintaining cleanliness and order in the workplace, ergonomics 

principles. 

14. Information about measures in case of emergency events, accidents. 

LC Section 102, par. 6 

Act No. 239/2000 Coll., on the Integrated Rescue System, as amended - Sections 23, 24. 

15. The CLP regulations 
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16. Government Directive No. 362/2005 Coll., work at heights 

17. Pressure vessels – safety, fire protection 

18.  Ruling of the Director of the Central European Institute of Technology of Masaryk University No. 

7/2016 Handling with Dangerous Chemical Substances and Mixtures, and Operation of 

Laboratories,, Ruling of the Director of the Central European Institute of Technology of Masaryk 

University No. 8/2016 Works forbidden to pregnant and breastfeeding female employees and to 

female employees who have recently given birth until the 9th month after delivery, Ruling of the 

Director of the Central European Institute of Technology of Masaryk University No. 9/2016 Risk 

Prevention and Management in the Field of Occupational Safety and Health, Ruling of the 

Director of the Central European Institute of Technology of Masaryk University No. 10/2016 

Personal Protective Equipment at the Workplace, Cleaning Agents, Detergents and Disinfection 

Preparations 

 

 

 

Record 
 

of performed employees training in fire protection acc. the regulation of Ministry of Interior 

No. 246/2001, Section 23, par.1: 

 

 
Date of training :  

 

 

 

Contents of the training:  

1) Organization and fire prevention and basic obligations  resulting from  the regulations 

on fire protection 

2) Fire hazards arising from activities with increased fire danger 

3) Documentation of fire protection 

4) Special requirements for operation and maintenance of installed technical equipment in 

case  of fire 

5) Providing fire protection at the time of reduced operation  and outside working hours 

6) Location and method of use of material means of fire protection in the workplace 

7) Introduction to function, or method of operation of fire safety equipment in the 

workplace 
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Příloha č. 8 

Initial training of leaders on occupational safety and health protection 

(OSH) 2017 

1.  MU Directive No. 10/2009, establishing an organization of OSH. 

2.  The Charter of Fundamental Rights and Freedoms, Art. 28, 29, 31. 

3.  Act No. 262/2006 Coll., Labour Code, as amended (hereinafter referred to as „LC“)) 

Especially Section 101 – to prevent threats to life and health at work, Section 103 – 

employer´s duties, Section  106 –  rights and duties of the employees, Section 108 – 

employees´ participation in solving the  issues of health and safety at work, Section 322 – 

control by trade unions 

Act No. 309/2006 Coll., Act on securing other conditions of OSH, as amended – Section 2 

and 6 

4.  The working conditions for women 

LC Section 238 - 242 – working conditions of women employees, 

LC Section 41 par. 1. – reassignment to another work, 

Regulation No. 180/2015 Coll., on the banned works and workplaces, as amended 

5.  LC - Section 104 – personal protective equipment, working clothing and footwear, detergents, 

cleaners, disinfectants and protective beverages 

Government Regulation No. 495/2001 Coll., establishing the extent and detailed conditions 

for providing personal protective equipment, detergents, cleaning agents and disinfectants,  

principles of the use of working clothes or personal protective equipment, as amended. 

6.  Act No. 258/2000 Coll., on Public Health Protection, as amended, Section 37 - 40  

Act No. 373/2011 Coll., on specific medical services, as amended, Section 53 et seq.  

Regulation No. 79/2013 Coll., on labour – medical services, as amended, Section 9 - 14  

7.  Accidents at work and occupational diseases, organizing first aid  

LC Section 271 k – accident at work 

LC Section 105 – employer´s duties during accidents at work and occupational diseases, 

Government Regulation No. 201/2010 Coll., on method of registering, reporting and sending 

records of accidents at work, as amended. 

8.  Compensation for damage - Liability for damage arising from accidents at work and 

occupational diseases, the employer's lawful  liability insurance - LC Section 269 to 275 

9.  Act No. 361/2000 Coll., on traffic on roads and amending certain laws, as amended – 

Section 53 - 55 – walking. The organization of work and working procedures  the employer is 

obliged to ensure during the operation of transport by transport means 

– Government regulation No. 168/2002 Coll., as amended, Annex No. 1 – point 3, letter a), b) 

maximum driving time, safety breaks . 

10. Principles of safe storage, lifting and handling 

Government Regulation No. 361/2007 Coll., establishing conditions for OSH, as amended,  

Section 28 - 30 –  manual handling with a burden 

Government Regulation No. 362/2005 Coll., on detailed requirements for occupational safety 

and health protection at workplaces with danger of falling from a height or into depth, as 

amended – ladders, steps  

11. Principles of safe handling of electrical equipment, professional competence in 

electrical engineering,  Regulation of  Czech Institute of Occupational Safety No. 50/1978 

Coll., as amended, Section 3 – employees acquainted with, Section 4 – employees informed 

12. Act No. 65/2017 Coll., on measures for protection from harm caused by tobacco products, 

alcohol and other addictive substances  

13. Importance of maintaining cleanliness and order in the workplace, ergonomics 

principles. 

14. Information about measures in case of emergency events, accidents. 

LC Section 102, par. 6 

Act No. 239/2000 Coll., on the Integrated Rescue System, as amended - Sections 23, 24. 

15. The CLP regulations 
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16. Government Directive No. 362/2005 Coll., work at heights 

17. Pressure vessels – safety, fire protection 

18.  Ruling of the Director of the Central European Institute of Technology of Masaryk University No. 

7/2016 Handling with Dangerous Chemical Substances and Mixtures, and Operation of 

Laboratories,, Ruling of the Director of the Central European Institute of Technology of Masaryk 

University No. 8/2016 Works forbidden to pregnant and breastfeeding female employees and to 

female employees who have recently given birth until the 9th month after delivery, Ruling of the 

Director of the Central European Institute of Technology of Masaryk University No. 9/2016 Risk 

Prevention and Management in the Field of Occupational Safety and Health, Ruling of the 

Director of the Central European Institute of Technology of Masaryk University No. 10/2016 

Personal Protective Equipment at the Workplace, Cleaning Agents, Detergents and Disinfection 

Preparations 

 

 

 

Record 
 

of performed leaders training in fire protection acc. the regulation of Ministry of Interior 

No. 246/2001, Section 23, par.1: 

 
Date of training :  

 

 

 

Contents of the training:  

1) Organization and fire prevention and basic obligations  resulting from  the regulations 

on fire protection 

2) Fire hazards arising from activities with increased fire danger 

3) Documentation of fire protection 

4) Special requirements for operation and maintenance of installed technical equipment in 

case  of fire 

5) Providing fire protection at the time of reduced operation  and outside working hours 

6) Location and method of use of material means of fire protection in the workplace 

7) Introduction to function, or method of operation of fire safety equipment in the 

workplace 
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ATTENDANCE LIST 

of training on occupational safety and health protection and fire protection 

Leaders 

 

 

I hereby confirm by my signature, that I understood the issues discussed during the 

initial training and that I have been properly informed about the aforementioned rules 

and principles for ensuring safety and health at work, I understood everything properly 

and my questions were answered in full. At the same time I undertake to observe the 

discussed principles and duties in my work and I am aware of possible labor and criminal 

consequences arising from non-compliance. 

I hereby confirm that I was informed about the regulations on fire protection to the 

extent specified in the content of training and my knowledge was verified by an oral 

interview. 

 

My knowledge of these rules and principles have been verified by an interview with the 

result "passed". 

 
No. 

Surname, name ID number Signature 

1. 
 

 
 

2. 
 

 
 

 

 

 

 

 

 

Date of training:      

     

Name and surname 

 
 ID number  signature 

 

Interpreted by:  
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Příloha č. 9 

R E P O R T  
on the completed periodical employee training of work safety and health protection  

in 2017 and Record of performed leaders training in fire protection acc. the regulation of 

Ministry of InteriorNo. 246/2001, Section 23, par.1: 

workplace no…………… 

Safety and health protection 

TRAINING PURPOSE 

 

▪ organisation of training on applicable legal and other regulations aimed at 

ensuring work safety and health protection, supplementing the employees’ 

professional skills and requirements regarding the performance of their work and 

relating to the risks employees may encounter at their workplace 

▪ providing information on the organisation and management of works safety, 

health protection and fire prevention at the workplace, with the risk prevention 

system and the principles of safe work 

 

TRAINING CONTENT 

 

Act no. 262/2006 Coll., the Labour Code, as amended 

▪ rights and obligations of employees and of the employer 

▪ prevention of situations endangering life and health at work 

▪ participation of employees in resolving work safety and health protection issues 

▪ supervision of trade union bodies 

▪ work conditions of female employees and their transfer to different work and the 

associated regulations 

 

Getting acquainted with the risks at work 

▪ risk management and risk prevention system, risk analysis and elimination 

▪ physical, chemical and biological risks 

▪ risk factors at the workplace: dust, chemical substances, noise, vibrations, 

physical strain, working position, heat burden, cold burden, mental strain, vision 

burden, non-ionizing radiation  

▪ information on the work classification in the relevant category depending on the 

existence of risk factors in the given work environment (jobs classification) within 

the workplace, including specific examples 

▪ health competence, providers of occupational medical services, examinations  

▪ protection measures against the impacts of risks existing at the workplace: 

technical and organisational measures 

▪ obligation to undergo a test whether the employee is not under the influence of 

alcohol or any other addictive substances – indicative breath alcohol tests, drug 

tests  

▪ rules of safe handling of electrical devices 

▪ other risks resulting from the nature of the given workplace and protective 

measures against such risks 

 

Provision of first aid and other assistance in emergency situations 

▪ first aid rules  

▪ first aid kits – location at the workplace, equipment, supplementation, inspections, 

responsible persons 

▪ persons who organise the first aid provision and who are responsible for calling 

the ambulance, fire brigade, national police department and who organise 

evacuation of employees 

 

Work accidents and injuries 

▪ definition of work injury, definition of fatal injury 

▪ obligations of employees upon occurrence of a work injury 
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▪ (prompt) reporting of all injuries to the employer, superior employee, work safety 

and health protection manager, obligation to report each and every accident and 

injury 

▪ journal of work injuries (injury information sheet) – recording of all accidents and 

injuries and the maintenance of such journal, recording and reporting of injuries  

▪ clarification of the causes and circumstances of work injuries, cooperation, 

measures preventing repeated occurrence of work injuries 

▪ informing of the causes and circumstances of work injuries at the workplace 

▪ the most frequent causes and sources of accidents and injuries during the 

performed activities 

▪ informing of the work injuries occurring at CEITEC MU workplaces in the course of 

2015 

 

Personal protective equipment 

▪ guidelines for the provision of personal protective equipment, soaps and 

detergents, disinfecting preparations and protective beverages 

▪ use of personal protective equipment based on the risk assessment  

▪ provision of prescribed personal protective equipment to employees, methods of 

record keeping, inspections of the PPE use, maintenance, servicing 

 

Workplace and work environment 

▪ prohibition of the use/consumption of alcoholic beverages or other addictive 

substances at the workplace, prohibition of smoking 

▪ informing about the workplace, storage rules, use manuals of all machines and 

devices located at the workplace, informing about the works performed in 

laboratories 

▪ informing of prohibitions and directives applicable at the workplace 

▪ informing of safety signs and signals 

▪ the importance of maintaining the workplace clean and tidy 

 

Pressure containers 

▪ rules of safe work with pressure containers, reserved pressure devices 

 

Chemical substances 

▪ CLP Regulation – Regulation (EC) No. 1272/2008, as amended (classification, 

labelling and packaging, warning symbols and their meaning) 

▪ Act No. 258/2000 Coll., on Protection of Public Health and on Amendments to 

Some Other Relating Regulations, Section 44a, Section 44b 

▪ informing of safety data sheets of dangerous chemical substances at the 

workplace, written safety rules 

▪ rules of safe work and environmental protection, storage  

 

▪ The employees were made familiar with instructions for operating machinery and 

equipment with which the employee will work (give a specific machine or device) 
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▪ The employees were made familiar with Safety data sheets 

 

 

 

 

 

 

 

▪ The employees were made familiar  for the exercise of the given profession  the 

employee was made familiar with the appropriate technical standard or other 

regulation (law, decree, Government  regulation - give  the name and number) 

Směrnice rektora č. 10/2009 Stanovení organizace zabezpečení bezpečnosti práce a ochrany zdraví 
při práci na MU, Ruling of the Director of the Central European Institute of Technology of Masaryk 
University No. 7/2016 Handling with Dangerous Chemical Substances and Mixtures, and Operation of 
Laboratories, Ruling of the Director of the Central European Institute of Technology of Masaryk 
University No. 8/2016 Works forbidden to pregnant and breastfeeding female employees and to 
female employees who have recently given birth until the 9th month after delivery, Ruling of the 
Director of the Central European Institute of Technology of Masaryk University No. 9/2016 Risk 
Prevention and Management in the Field of Occupational Safety and Health, Ruling of the Director of 
the Central European Institute of Technology of Masaryk University No. 10/2016 Personal Protective 
Equipment at the Workplace, Cleaning Agents, Detergents and Disinfection Preparations 
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Fire protection 

Record 
 

of performed leaders training in fire protection acc. the regulation of Ministry of Interior 

No. 246/2001, Section 23, par.1 (by Tematicky plan a casovy rozvrh 2017): 

 
Contents of the training:  

1) Organization and fire prevention and basic obligations  resulting from  the 

regulations on fire protection 

2) Fire hazards arising from activities with increased fire danger 

3) Documentation of fire protection 

4) Special requirements for operation and maintenance of installed technical 

equipment in case  of fire 

5) Providing fire protection at the time of reduced operation  and outside working 

hours 

6) Location and method of use of material means of fire protection in the workplace 

7) Introduction to function, or method of operation of fire safety equipment in the 

workplace 
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ATTENDANCE LIST 

of training on occupational safety and health protection and fire protection 2017 

workplace no…………… 

 

 

I hereby confirm with my signature that I have understood the topics of the training and that I 

have been duly informed of the aforementioned regulations and rules aimed at ensuring work 

safety and health protection at work, that I have understood such information and that all my 

questions have been answered. At the same time, I undertake to observe the addressed rules 

and obligations during my work and I am aware of the potential consequences in terms of 

labour law and in terms of criminal law that could arise from a failure to observe these rules and 

obligations. My knowledge of these regulations and rules have been tested by means of a verbal 

discussion, with the result “passed”. 

I hereby confirm that I was informed about  the regulations on fire protection to the extent 

specified in the content of training and my knowledge was verified by an oral interview. 

 

date name UČO signature 

    

    

    

    

 

 

The training was carried out by : 

 

     

 leader  UČO  signature 
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Příloha č. 10 

 

MASARYKOVA UNIVERZITA 

Central European Institute of Technology 

Kamenice 753/5, 625 00  Brno 

www.ceitec.muni.cz | info@ceitec.muni.cz 

Training on health protection and occupational  safety at work and fire protection 

performed by an immediate superior of the employee at the assigned workplace 

 

When entering a workplace the employee was informed about  the safety regulations for: 

workplace  

profession      

 

▪ with operating rules of the workplace (of the CEITEC) 

▪ with the way how to report  minor injuries and accidents 

▪ with the principles of the use of personal protective equipment 

▪ with the principles of storage and proper and safe handling of loads 

▪ with works that are prohibited for all women, pregnant women and mothers until the 

ninth month after childbirth 

▪ with instructions for operating machinery and equipment with which the employee will 

work (give a specific machine or device) 

 

 

▪ with Safety data sheets (SDS) 

 

 

 

▪ For the exercise of the given profession  the employee was made familiar with the 

appropriate technical standard or other regulation (law, decree, Government  regulation - 

give  the name and number) 

Směrnice rektora č. 10/2009 Stanovení organizace zabezpečení bezpečnosti práce a ochrany zdraví při práci 
na MU, Ruling of the Director of the Central European Institute of Technology of Masaryk University No. 7/2016 
Handling with Dangerous Chemical Substances and Mixtures, and Operation of Laboratories,Ruling of the 
Director of the Central European Institute of Technology of Masaryk University No. 8/2016 Works forbidden to 
pregnant and breastfeeding female employees and to female employees who have recently given birth until the 
9th month after delivery, Ruling of the Director of the Central European Institute of Technology of Masaryk 
University No. 9/2016 Risk Prevention and Management in the Field of Occupational Safety and Health, Ruling of 
the Director of the Central European Institute of Technology of Masaryk University No. 10/2016 Personal 
Protective Equipment at the Workplace, Cleaning Agents, Detergents and Disinfection Preparations 

 

 

I hereby confirm with my signature that I have understood the topics of the training and that I have been duly informed 
of the aforementioned regulations and rules aimed at ensuring work safety and health protection at work, that I have 
understood such information and that all my questions have been answered. At the same time, I undertake to observe 
the addressed rules and obligations during my work and I am aware of the potential consequences in terms of labour 
law and in terms of criminal law that could arise from a failure to observe these rules and obligations. My knowledge of 
these regulations and rules have been tested by means of a verbal discussion, with the result “passed”. 

Date of training: .............................. 

     

name and surname of the 

employee 
 UČO  signature 

     

name and surname of the leader  UČO  signature 

 



 

40 
 

Příloha č. 11 

 

MASARYKOVA UNIVERZITA 

Středoevropský technologický institut 

Kamenice 753/5, 625 00  Brno 

www.ceitec.muni.cz | info@ceitec.muni.cz 

Školení o bezpečnosti a ochraně zdraví při práci a požární ochrany 

přímým nadřízeným zaměstnance na přiděleném pracovišti 
 

Při nástupu na pracoviště byl zaměstnanec seznámen s těmito bezpečnostními předpisy  

a zásadami pro 

pracoviště  

profesi      
 

▪ s provozním řádem pracoviště  
▪ s riziky vykonávané práce a s opatřeními k jejich minimalizaci 

▪ s obecnými zásadami poskytnutí první pomoci, včetně umístění a vybavení lékárničky 
▪ se způsobem hlášení pracovních úrazů a úrazů na pracovišti (Kniha úrazů se nachází v lékárničce) 
▪ s umístěním a použitím hasicích prostředků 

▪ se zásadami evidence a používání osobních ochranných pracovních prostředků 
▪ s pracovištěm a pracovním prostředím 
▪ se zásadami skladování  
▪ se zákazy, příkazy a pokyny pro bezpečný pohyb na pracovišti  
▪ s návody k obsluze následujících strojů, přístrojů a zařízení: 

 

 

▪ s bezpečnostními listy následujících nebezpečných chemických látek a směsí: 

 

 

 

▪ pro výkon uvedené profese s příslušnou technickou normou, vnitřním předpisem 

(organizační směrnicí, provozním předpisem, …) případně jiným právním předpisem 

(zákonem, vyhláškou, nařízením vlády) - uvede se název: 

Směrnice rektora č. 10/2009 Stanovení organizace zabezpečení bezpečnosti práce a ochrany zdraví při práci 
na MU, seznámení s Provozním řádem areálu univerzitního kampusu Bohunice, Kamenice 5, Brno, seznámení 
s Opatřením ředitele 7/2016 Práce s chemickými látkami a směsmi a provoz laboratoří, Opatřením ředitele 
8/2016 Práce zakázané těhotným a kojícím zaměstnankyním a zaměstnankyním do konce 9. měsíce po porodu, 
Opatřením ředitele 9/2016 Prevence a řízení rizik v oblasti BOZP, Opatřením ředitele č. 10/2016 Ochranné 
pracovní prostředky, mycí čisticí a dezinfekční prostředky, Bezpečnost práce s kapalným dusíkem 

 

 

 

Stvrzuji svým podpisem, že jsem byl řádně seznámen s výše uvedenými předpisy a zásadami k zajištění bezpečnosti 
a ochrany zdraví při práci a požární ochrany, seznámení jsem porozuměl a moje vznesené dotazy mně byly vysvětleny. 
Zavazuji se probírané zásady a povinnosti při své práci dodržovat a jsem si vědom možných důsledků pracovněprávních 
i trestněprávních vzniklých při jejich nedodržování. Mé znalosti z těchto předpisů byly ověřeny ústním pohovorem.

  

Datum školení .............................. 

     

jméno a příjmení zaměstnance  UČO  podpis 

     

školení provedl – jméno  UČO  podpis 
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Příloha č. 12 

Závazné podmínky 

pro provádění činností externích osob z hlediska bezpečnosti a 
ochrany zdraví při práci a požární ochrany v CEITEC MU 

  
 

 
Písemné seznámení s riziky 

dle požadavku § 101 Zákoníku práce  
č. 262/2006 Sb., v platném znění 

 

 

ÚVODNÍ USTANOVENÍ 

 

1. Tyto závazné podmínky platí pro výkon veškerých smluvených činností externích 

společností a osob v prostorách CEITEC MU, Kamenice 753/5, 625 00 Brno, dále 

jen „CEITEC MU“. 

2. Externí osoby, které budou vykonávat smluvně sjednanou činnost v prostorách 

CEITEC MU, nesmí tuto činnost zahájit, pokud nebudou prokazatelně seznámeny 

s těmito Závaznými podmínkami a s dalšími zásadami, dále jen „BOZP a PO“. 

3. Externí osoby zodpovídají za řádný (aktuální a odpovídající) stav odborných 

oprávnění, profesních školení, zdravotní odbornou způsobilost, apod. Externí 

osoby jsou rovněž zodpovědné za chování svých zaměstnanců, zvláště při 

dodržování zásad BOZP a PO, včetně respektování pracovních a dalších rizik, na 

které bylo tito lidé upozorněni (formou ústní osobami způsobilými, bezpečnostních 

tabulek, vývěsek, apod.) 

4. Externí osoby jsou povinny postupovat tak, aby neohrožovaly zdraví nebo životy 

zaměstnanců CEITEC MU, jejich zařízení a ostatních osob vyskytujících se 

v prostorách CEITEC MU. 

5. Externí osoby jsou povinny dodržovat pořádek a čistotu ve všech prostorách 

CEITEC MU. 

6. Při vstupu do jednotlivých laboratoří jsou zaměstnanci externí osoby povinni 

seznámit se s provozním řádem každé laboratoře, s jejími riziky a opatřeními proti 

těmto rizikům. 

 

POVINNOSTI EXTERNÍCH OSOB Z HLEDISKA BEZPEČNOSTI A OCHRANY ZDRAVÍ 

PŘI PRÁCI 

 

1. Před zahájením činnosti v prostorách CEITEC MU je externí osoba povinna nahlásit 

se na recepci pavilonu A35, zapsat se do knihy hostů a seznámit se s těmito 

Závaznými podmínkami a dodržovat je. 

2. Externí osoby jsou povinny přijmout veškerá opatření k prevenci rizik ve vztahu 

k vlastním zaměstnancům, cizím zaměstnancům a dalším osobám. Prevencí rizik 

se rozumí všechna opatření, která vyplývají z právních a ostatních předpisů 

k zajištění bezpečnosti a ochrany zdraví při práci (BOZP) a z opatření, která mají 
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za cíl přecházet rizikům, odstraňovat je nebo minimalizovat působení 

neodstranitelných rizik. 

3. Do pavilonů CEITEC MU mají externí osoby povolen vstup pouze za povědomí 

pověřené osoby (recepční, zaměstnanců Masarykovy univerzity, dále jen MU). 

4. Externí osoba je povinna pohybovat se pouze v prostorách určených k provádění 

prací. 

5. Zaměstnanci externí osoby jsou povinny upozornit zaměstnance MU na všechny 

okolnosti, které by mohly vést při jejich činnosti k ohrožení života a zdraví osob 

nebo na okolnosti, které by mohly vést k ohrožení provozu nebo bezpečného 

stavu technických zařízení. 

6. Pokud externí osoba zpozoruje nebezpečí, které by mohlo ohrozit zdraví nebo 

životy osob, je povinna ihned přerušit práci a oznámit to neprodleně na recepci 

pavilonu A35 a podle možností upozornit všechny osoby, které by mohly být tímto 

nebezpečím ohroženy. 

7. Evidence pracovních úrazů se řídí obecně závaznými právními předpisy. V případě 

vzniku pracovního úrazu je třeba každý tento úraz ohlásit na recepci a manažerovi 

BOZP a PO (tel.: 777 926 633). 

8. Zákaz požívání alkoholických nápojů a užívání jiných návykových látek ve všech 

prostorách CEITEC MU, nevstupovat pod jejich vlivem na pracoviště. Na pokyn 

manažera BOZP a PO či vedoucího na všech úrovních jsou externí osoby povinny 

se podrobit zjištění, zda nejsou pod vlivem alkoholu nebo jiných návykových 

látek. 

9. Dodržovat při práci stanovené pracovní postupy, používat pracovní prostředky, 

osobní ochranné pracovní prostředky a ochranná zařízení a svévolně je neměnit a 

nevyřazovat z provozu. 

10. Respektovat bezpečnostní značky, symboly, piktogramy a signály.  

11. Oznámit na recepci zjištěné nedostatky a závady na pracovišti.  

12. Dodržovat veškeré místní provozní řády a předpisy platné pro dané prostory.  

POVINNOSTI EXTERNÍCH OSOB Z HLEDISKA POŽÁRNÍ OCHRANY 

 

1. Externí osoby jsou povinny v prostorách CEITEC MU počínat si tak, aby svým 

jednáním nezavdaly příčinu ke vzniku požáru, výbuchu, ohrožení života nebo 

škody na majetku. 

2. Externí osoby jsou povinny trvale udržovat volné a nezatarasené únikové cesty, 

přístup k přenosným hasicím prostředkům, hydrantům a k elektrickým 

rozvaděčům. Instalované bezpečnostní značky nesmí být odstraňovány, 

poškozovány ani zakrývány. 

3. Externí osoba je povinna seznámit se s místem, pracovištěm a veškerým 

nebezpečím, které může být spojeno s výkonem pracovní činnosti, a zavazuje se 

přijmout veškerá požárně bezpečnostní opatření ve vztahu k typu prováděných 

prací i s přihlédnutím k umístění pracoviště. 

4. V prostorách CEITEC MU, jakož i celého Univerzitního kampusu Bohunice, platí 

zákaz kouření. 

5. Zaměstnanci externí osoby jsou povinny seznámit se s požárními poplachovými 

směrnice, evakuačními plány a s umístněním hasicích prostředků. 
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ZAKÁZANÉ ČINNOSTI 

 

1. Je zakázáno vstupovat do areálu MU pod vlivem alkoholu nebo jiných omamných 

látek, požívat a donášet tyto látky do areálu MU. 

2. Ve všech prostorech MU je zakázáno kouření a manipulace s otevřeným ohněm 

(vyjma pracovišť, kde je toto povoleno, např. laboratoře, a to pouze s vědomím 

pracovníků laboratoří).  

3. Externím osobám je zakázáno jakkoliv manipulovat se zařízením, jehož obsluhou 

nebyli pověřeni. Rovněž je zakázáno nakládat s nebezpečnými chemickými 

látkami či směsmi, které se nacházejí na pracovištích, biologickými činiteli, 

ionizujícím zářením, apod. 

4. Externí osoby nesmí odstraňovat, poškozovat ani zakrývat instalované 

bezpečnostní značky. 

 

RIZIKA 

 

Přehled rizik je určen pro seznámení a informaci o rizicích činností CEITEC MU. Dokument 

je určen subjektům, které by mohly být činnostmi CEITEC MU ohroženy, dle § 101 odst. 

3 zákona č. 262/2006 Sb., zákoník práce v platném znění. 

 

§101 (3) Plní-li na jednom pracovišti úkoly zaměstnanci dvou a více zaměstnavatelů, jsou  

zaměstnavatelé povinni vzájemně se písemně informovat o rizicích a přijatých opatřeních 

k ochraně před jejich působením, která se týkají výkonu práce a pracoviště, a 

spolupracovat při zajišťování bezpečnosti a ochrany zdraví při práci pro všechny 

zaměstnance na pracovišti. Na základě písemné dohody zúčastněných zaměstnavatelů 

touto dohodou pověřený zaměstnavatel koordinuje provádění opatření k ochraně 

bezpečnosti a zdraví zaměstnanců a postupy k jejich zajištění. 

 

Informace o rizicích jsou vyhotoveny s ohledem na skutečnost, že zaměstnanci jiných  

zaměstnavatelů (externí osoby), kteří pracují současně na stejném pracovišti se 

zaměstnanci CEITEC MU musí být svým zaměstnavatelem v potřebném rozsahu 

seznámeni s předpisy vztahujícími se k bezpečnosti a ochraně zdraví při práci a k požární 

ochraně. 

 

Základní podmínkou spolupráce je prokazatelné školení pracovníků jiného 

zaměstnavatele zejména z následujících předpisů k zajištění bezpečnosti práce a 

technických zařízení¨(v platném znění):  

▪ zákon č. 262/2006 Sb., zákoník práce, 

▪ zákon č. 309/2006 Sb., kterým se upravují další požadavky bezpečnosti a ochrany 

zdraví při práci v pracovněprávních vztazích a o zajištění bezpečnosti a ochrany 

zdraví při činnosti nebo poskytování služeb mimo pracovněprávní vztahy (zákon o 

zajištění dalších podmínek bezpečnosti a ochrany zdraví při práci), 

▪ zákon č. 133/1985 Sb., o požární ochraně,  

▪ nařízení vlády č. 378/2001 Sb., kterým se stanoví bližší požadavky na bezpečný 

provoz a používání strojů, technických zařízení, přístrojů a nářadí, 

▪ nařízení vlády č. 101/2005 Sb., o podrobnějších požadavcích na pracoviště a 

pracovní prostředí, 

▪ nařízení vlády č. 361/2007 Sb., kterým se stanoví podmínky ochrany zdraví 

zaměstnanců při práci, 

▪ vyhláška č. 246/2001 Sb., o stanovení podmínek požární bezpečnosti a výkonu 

státního požárního dozoru (vyhláška o požární prevenci). 
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PŘEHLED RIZIK NA PRACOVIŠTÍCH CEITEC MU 

 

která nelze zcela eliminovat nebo snížit jen dodržením výše uvedených předpisů k zajištění 

bezpečnosti práce 

 

PRACOVIŠTĚ A PRACOVNÍ PROSTŘEDÍ 

Popis rizika Eliminace/snížení rizika 

Úraz, poranění (obecně) ▪ Dodržovat veškerá bezpečnostní značení, včetně 

dopravního, v prostorách CEITEC MU, UKB a dále v 

prostorách, které tato organizace užívá. 

▪ Dodržovat pokyny vedoucího práce. 

▪ Vyloučit přítomnost osob v nebezpečném prostoru 

činnosti. Pokud se tomu nelze vyhnout, dohodnout s 

pracovníkem provádějícím tuto činnost nebo s 

vedoucím práce bezpečné místo práce. 

▪ Zákaz vstupu osobám, které jsou pod vlivem 

alkoholu nebo jiných omamných látek. Zákaz 

donášení těchto látek do areálu CEITEC MU. 

▪ Nepoužívat improvizovaná zvýšená pracoviště (např. 

kancelářské židle, regály apod.) – používat vhodné 

žebříky, schůdky apod. 

▪ Dodržovat zákaz vstupu do prostoru s nebezpečím 

pádu z výšky nebo do volné  hloubky bez zajištění 

prostřednictvím kolektivní ochrany (lešení, ochranná 

zábradlí, plošiny apod.) nebo osobní ochrany 

(vhodné osobní ochranné pracovní prostředky proti 

pádu). 

Uklouznutí, zakopnutí, pád ▪ Dodržovat pořádek na pracovištích. 

▪ Nevytvářet překážky na komunikacích. 

▪ Používat vhodnou obuv. 

Úraz elektrickým proudem 
▪ Dodržovat zákaz zasahování do jakéhokoliv 

elektrického zařízení bez odpovídající odborné a 

zdravotní způsobilosti a pověření odpovědného 

pracovníka MU.  

▪ Nedotýkat se el. přístrojů a zařízení mokrýma 

rukama. 

▪ Nepoškozovat el. přívody, prodlužovaní kabely, 

tzn. nepokládat na ně žádné předměty či materiál, 

zamezit tomu, aby byly vedeny přes ostré hrany. 

▪ Dodržovat zákaz odstraňování zábrany a kryty, 

otevírání přístupů k el. částem, vyřazování 

ochranných prvků z funkce a jakékoliv svévolné 

upravování zařízení apod. 

▪ Používání pouze nepoškozených el. zařízení 

(spotřebičů, strojů, zařízení apod.). 

▪ Respektovat a dodržovat bezpečnostní značení. 

▪ Neprovádět neodborné zásady do elektrické 

instalace a zařízení. 

▪ Nedotýkat se el. přístrojů a zařízení mokrýma 

rukama. 

▪ Nepoškozovat el. přívody, prodlužovaní kabely, tzn. 

nepokládat na ně žádné předměty či materiál, 

zamezit tomu, aby byly vedeny přes ostré hrany. 

Požár, mimořádné ▪ Dodržovat bezpečnostní značení. 



 

45 

 

události, výbuch ▪ Dodržovat zákaz kouření a manipulace s plamenem 

ve všech prostorách, zejména v okruhu 3 m od 

tlakových lahví. 

▪ V okruhu 3 m od tlakových lahví neukládat žádné 

hořlavé nebo hoření podporující materiály. 

▪ V případě výskytu požáru ihned informovat 

nadřízeného pracovníka, recepční pavilonu A35, 

manažera BOZP a PO a pult centrální ochrany. 

▪ Dodržovat volné a trvale průchodné komunikace a 

únikové cesty. 

▪ Dodržovat trvalý přístup k hasicím přístrojům, 

hydrantům a elektrickým rozvaděčům, tzn. 

neukládat před nimi žádné předměty, a to ani na 

krátkou dobu. 

Biologická rizika ▪ Dodržovat bezpečnostní značení. 

▪ Nevstupovat do laboratoří, do kterých externí firma 

nemá povolení k práci. 

▪ Dodržovat ÚTZ 1(2,3). Čím vyšší číslo, tím vyšší 

nebezpečí. Do laboratoří úrovně ÚTZ 2 a ÚTZ 3 

vstupovat pouze s doprovodem interního 

zaměstnance. 

▪ Každý úraz nahlásit manažerovi BOZP a PO. 

▪ Nemanipulovat se vzorky. 

Chemické látky ▪ Nemanipulovat s nádobami s CHL, ani se jich 

nedotýkat, nepřelévat. 

▪ Používat vhodné OOPP. 

▪ Při potřísnění informovat manažera BOZP a PO, 

zaměstnance laboratoře. 

Nežádoucí únik plynu 

z lahve, ventilů, nádob  

▪ Zkontrolovat stav láhve před použitím v rozsahu 

pokynů k obsluze, shledá-li se závada, nahlásit 

závadu manažerovii BOZP a PO 

▪  Neotevírat láhvový ventil násilím. 

▪ Nepřipojovat k tlakovým ventilům matice s 

poškozenými závity a matice s jinými závity. 

▪ Při úniku většího množství dusíku opustit neprodleně 

místnost (spouští se alarm, havarijní větrání). 

MIMOŘÁDNÉ UDÁLOSTI 

 

V případě vzniku úrazu, požáru nebo jiné mimořádné události je nutno neprodleně informovat 

manažera BOZP a PO. 

 

Důležitá telefonní čísla: 

Manažer BOZP a PO   777 926 633 

Recepce pavilonu A35 549 49 2911 

Pult centrální ochrany 549 49 2929 

Hasičský záchranný sbor  150 

Policie ČR  158 

Městská policie  156 

Integrovaný záchranný systém  112 

 

Každý ze zaměstnavatelů je povinen: 

▪ zajistit, aby jeho činnosti a práce jeho zaměstnanců byly organizovány, koordinovány a 

prováděny tak, aby současně byli chráněni také zaměstnanci dalšího zaměstnavatele, 

▪ dostatečně a bez zbytečného odkladu informovat odborovou organizaci nebo zástupce 

zaměstnanců pro oblast bezpečnosti a ochrany zdraví při práci, a nepůsobí-li u něj, přímo 

své zaměstnance o rizicích a přijatých opatřeních, které získal od jiných zaměstnavatelů. 
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Zaměstnavatel, jehož pracovníci provádějí práce současně s pracovníky MU, je ve smyslu  

§ 101 odst. 3 zákona č. 262/2006 Sb., zákoník práce, v platném znění, rovněž povinen písemně 

předat manažerovi BOZP a PO informace o rizicích a přijatých opatřeních, která plynou z jím 

vykonávaných činností.  

 

 

 

 

Vypracovala Ing. Barbora Loučková, Osoba odborně způsobilá v prevenci rizik, Ev.č.: 

ITI/224/PRE/2013 
 

 

 

V Brně dne  

 

Převzal: 
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Příloha č. 13 

 

INFORMOVÁNÍ O RIZICÍCH 

 

a přijatých opatřeních k ochraně před jejich působením, která se týkají výkonu práce  

a pracoviště dle požadavku § 101 Zákoníku práce č. 262/2006 Sb. v platném znění 

v areálu a na pracovištích CEITEC MU 

 

 
V souladu s § 101 odst. 3 zákona č. 262/2006 Sb. Zákoníku práce předkládám Závazné podmínky 

pro provádění činností externích osob z hlediska bezpečnosti a ochrany zdraví při práci a požární 

ochrany v CEITEC MU, Středoevropském technologickém institutu, Kamenice 753/5, Brno - 

Písemné seznámení s riziky. 

 

Žádám Vás tímto o seznámení Vašich pracovníků s tímto přehledem rizik. 

 

Současně Vás tímto žádám o předložení vyhodnocení rizik v oblasti bezpečnosti a ochrany zdraví při 

práci, zpracované za Vaši společnost. 

 

 

 

 
V Brně dne         …………………………… 

     

 

 
 

 
Převzal: 

 

 
 


